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Soluzioni per carrozzerie.
Solutions for body shops.
Solutions pour les carrosseries.
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Dal-Com ha ampliato la sua offerta oltre la saldatura, 
proponendo oggi una gamma completa di prodotti professionali 
per il settore automotive, in collaborazione con aziende leader. 
Centro assistenza e magazzino ricambi garantiscono supporto 
rapido per la maggior parte dei marchi principali.

Founded in 2015, with a decade of experience in designing, 
developing, and distributing bodywork products and equipment.

Dal-Com has expanded its range beyond welding, now offering 
a complete selection of professional products for the automotive 
sector in collaboration with leading companies. The service 
center and spare parts warehouse.

Fondée en 2015, avec une expérience de dix ans dans la 
conception, le développement et la distribution de produits 
et équipements pour la carrosserie.

Dal-Com a élargi son offre au-delà du soudage, proposant 
aujourd’hui une gamme complète de produits professionnels 
pour le secteur automobile en collaboration avec des entreprises 
leaders. Le centre d’assistance et le stock de pièces détachées 
garantissent un service rapide pour la plupart des grandes 
marques.

Nasce nel 2015 da un esperienza 
decennale nell’ambito della progettazione,
sviluppo e distribuzione di prodotti ed 
attrezzature per la carrozzeria.

Aree e settori 
di riferimento
Reference areas and sectors
Domaines et secteurs de référence

CARROZZERIA
Bodywork

Carrosserie

MECCANICA /OFFICINA
Mechanics / Workshop

Mécanique / Atelier

FAI DA TE
Do It Yourself

Bricolage

AUTOMOTIVE

Dal-Com.it4



Gruppo 01.

CAVALLETTI E CARRELLI
Stands and trolleys
Tréteaux et chariots
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CODICE / CODE

DWUTE00012

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Profondità / Depth / Profondeur
750 mm

Estensione / Extension
min 270 mm
max  1520 mm

Altezza / Eight / Hauteur
min 815 mm
max  1210 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 24

Gruppo 01

Logiko. CAVALLETTO ESTENSIBILE
EXTENSIBLE TROLLEY
CHARIOT EXTENSIBLE

Dal-Com.it

NOME / NAME
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CODICE / CODE

DWUTE00080

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Profondità / Depth / Profondeur
750 mm

Estensione / Extension
min 230 mm
max  1170 mm

Altezza / Eight / Hauteur
min 815 mm
max  1210 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 16

Gruppo 01

Eko. CAVALLETTO ESTENSIBILE
EXTENSIBLE TROLLEY
CHARIOT EXTENSIBLE

NOME / NAME
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CODICE / CODE

DWUTE00013

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Profondità / Depth / Profondeur
1320 mm

Estensione / Extension
min 270 mm
max  1520 mm

Altezza / Eight / Hauteur
min 815 mm
max  1210 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 24

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION

Possibilità di verniciare il cerchione 
senza pneumatico.

Possibility to paint the rim without the tire.

Possibilité de peindre la jante sans le pneu.

CARRELLO ESTENSIBILE 
PER VERNICIATURA CERCHI

EXTENSIBLE TROLLEY 
FOR PAINTING CIRCLES

CHARIOT EXTENSIBLE POUR 
PEINTURE DES JANTES

Magilla.

Dal-Com.it

NOME / NAME Gruppo 01
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CODICE / CODE

DWUTE000997

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION

Possibilità di verniciare il cerchione 
con o senza pneumatico.

Possibility of painting the circle with or without a tire.

Possibilitè de peindre la jante avec ou sans pneu.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Profondità / Depth / Profondeur
1320 mm

Estensione / Extension
min 230 mm
max  1830 mm

Altezza / Eight / Hauteur
1140 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 44

CARRELLO PER VERNICIATURA 
CERCHI COMBINATO

EXTENSIBLE TROLLEY COMBI 
FOR PAINTING CIRCLES 

CHARIOT EXTENSIBLE COMBI POUR 
PEINTURE DES JANTES 

Magilla Evo.
NOME / NAME Gruppo 01

9



CODICE / CODE

DWUTE00070

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Profondità / Depth / Profondeur
750 mm

Estensione / Extension
min 230 mm
max  1140 mm

Altezza / Eight / Hauteur
1650 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 15

CAVALLETTO ESTENSIBILE 
PER PARAURTI

EXTENSIBLE TROLLEY FOR BUMPERS

CHARIOT EXTENSIBLE POUR PARE 
CHOCKS

Bumper.

Dal-Com.it10
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CODICE / CODE

DWUTE00055

Joker.

Dal-Com.it11

CARRELLO ROTANTE 
PER PORTE E COFANI

ROTATING TROLLEY FOR PAINTING 
DOORS AND HOODS

CHARIOT TOURNANT POUR LA PEINTURE 
DES PORTES ET CAPOTS

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza  / Lenght / Longueur
1800 mm

Larghezza / Width / Largeur
750 mm

Altezza / Eight / Hauteur
1000 mm

Peso / Weight / Poids 
Kg. 25

NOME / NAME Gruppo 01



CODICE / CODE

DWUTE00055X 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza  / Lenght / Longueur
2200 mm

Larghezza / Width / Largeur
750 mm

Altezza / Eight / Hauteur
1000 mm

Peso / Weight / Poids 
Kg. 25

CARRELLO ROTANTE 
PER PORTE E COFANI

ROTATING TROLLEY FOR PAINTING 
DOORS AND HOODS

CHARIOT TOURNANT POUR LA PEINTURE 
DES PORTES ET CAPOTS

Joker Evo.
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CODICE / CODE

DWUTE000991

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni / Dimensions
1160 x 1030 x 2180 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 34,5

CARRELLO PORTA 8 PARAURTI
TROLLEY FOR 8 BUMPER
CHARIOT POUR 8 PARE-CHOCKS

Frassj.

Dal-Com.it13
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CODICE / CODE

WECAR010001

CARRELLO PORTA 
COMPONENTI AUTO
CAR COMPONENTS TROLLEY
CHARIOT DE COMPOSANTS CAR

Jolly.
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Indicato per contenere i vari componenti smontati 
della carrozzeria dell’automobile.

Suitable for containing the various dismantled 
components of the car bodywork.

Adapté pour contenir les différents éléments 
démontés de la carrosserie de la voiture

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni / Dimensions
710 x 900 x 1970 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 49

NOME / NAME Gruppo 01



CODICE / CODE

DWUTEPED001

CHIUSO / CLOSE / FERME’

PEDANA ALLUMINIO 
TELESCOPICA

TELESCOPIC ALUMINUM PLATFORM 

PLATEFORME TÉLESCOPIQUE 
EN ALUMINIUM

Top.

Dal-Com.it15

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Pedana in alluminio regolabile in altezza 
e lunghezza.

Aluminum platform adjustable in height and length.

Plateforme en aluminium réglable en hauteur 
et en longueur.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza  / Lenght / Longueur
1090 ÷ 1750 mm

Larghezza / Width / Largeur
300 mm

Altezza / Eight / Hauteur
520 ÷ 900 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 15

Portata / Capacity / Capacitè
Kg. 150

APERTO / OPEN / OUVERT

NOME / NAME Gruppo 01



CODICE / CODE

DWUTEPED003

CODICE / CODE

UTE475

PEDANA ALLUMINIO
ALUMINUM PLATFORM
PLATEFORME EN

CARRELLO ESTRAZIONE 
GRIGLIATO
GRILL EXTRACTION TROLLEY
CHARIOT D’EXTRACTION DE GRIL

Tip.

Carrello Grill.
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni / Dimensions
1016 x 410 x 585 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 8,5

Portata / Capacity / Capacitè
Kg. 200

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni / Dimensions
94 x 43 x 20 cm
 
Peso / Weight / / Poids 
Kg. 10

NOME / NAME

NOME / NAME

Gruppo 01



CODICE / CODE

DWUTE00072

CAVALLETTO 
PORTA PARAURTI CON PINZE
BUMPER STAND WITH CLAMPS
SUPPORT DE PARE-CHOCS AVEC PINCES

Flexxy Bumper.
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza  / Lenght / Longueur
Min. 1025 x 1129 x 800
Max. 1025 x 1900 x 800

Larghezza / Width / Largeur
Min. 1350 x 1129 x 800
Max. 2000 x 1900 x 800

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 19

NOME / NAME Gruppo 01



CODICE / CODE

UTE293
UTE294

CODICE / CODE
UTE293

CODICE / CODE
UTE294

CARRELLO PIATTAFORMA
PLATFORM TROLLEY
CHARIOT PLATE-FORME

Carrello.
Trolley
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni 
/ Dimensions
720 x 470 mm

Portata 
/ Capacity / Capacitè
Kg. 150

Dimensioni 
/ Dimensions
920 x 620 mm

Portata 
/ Capacity / Capacitè
Kg. 300

NOME / NAME Gruppo 01



Gruppo 02.
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ATTREZZATURE 
RIPARAZIONE PLASTICA
Equipment for plastic repair
Équipements pour 
la réparation du plastique

Dal-Com.it



CODICE / CODE

SAL10

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Temperatura / Temperature / Température
Fino a 480° Celsius
(regolazione graduale con una manopola)

Up to 480° Celsius
(gradual adjustment with a knob)

Jusqu’à 480° Celsius 
(réglage progressif avec un bouton)

Scarico / Drain / Vidange:
45 l/min regolazione dolce con una manopola
45 l/min soft adjustment with a knob
45 l/min réglage doux avec un bouton

Lunghezza cavo con manico / Cable length with 
handle / Longueur du câble avec poignée

1.70 m

Potenza / Power / / Puissance 
600W

Corpo macchina / Body dimensions 
/ Corps de la machine
160x95x145 mm

Funzione di auto raffreddamento / Self-cooling 
function / Fonction d’auto-refroidissement

Ugelli di riduzione / Reduction nozzles 
/ Des buses de réduction  
7 mm
10 mm

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION

Corredato di rullo in polimero e raschietto a lama triangolare da 25 mm
Indicata per la riparazione di paraurti per auto, parti in plastica, parti 
interne in plastica, etc. in modo molto semplice e veloce. Consente 
di effettuare saldature sulla plastica grazie ad un getto di aria calda. 
Pratico e maneggevole è dotato di regolatore di flusso e di display per 
il controllo della temperatura a LED. È una soluzione ideale per saldare 
materie plastiche fino a 5 mm di spessore. L’impugnatura leggera 
garantisce una presa adeguata e non affatica la mano anche durante la 
saldatura prolungata.

Equipped with polymer roller and 25 mm triangular blade scraper.
Suitable for repairing car bumpers, plastic parts, internal plastic parts, etc. 
very quickly and easily. It allows you to weld on plastic thanks to a jet of 
hot air. Practical and easy to handle, it is equipped with a flow regulator 
and LED temperature control display. It is an ideal solution for welding 
plastic materials up to 5 mm thick. The lightweight handle ensures ade-
quate grip and does not tire the hand even during prolonged welding.

Equipé d’un rouleau en polymère et d’un grattoir à lame triangulaire de 25 mm. 
Convient pour réparer les pare-chocs de voiture, les pièces en plastique, 
les pièces internes en plastique, etc. très rapidement et facilement.
Il permet de souder sur du plastique grâce à un jet d’air chaud. Pratique 
et maniable, il est équipé d’un régulateur de débit et d’un afficheur LED 
de contrôle de la température. C’est une solution idéale pour souder des 
matières plastiques jusqu’à 5 mm d’épaisseur. La poignée légère assure 
une prise adéquate et ne fatigue pas la main même lors d’un soudage 
prolongé.

STAZIONE SALDANTE POLIMERI
POLYMER SOLDERING STATION
STATION DE SOUDAGE POLYMÈRE

Gruppo 02

Zefiro Evo Ultra.
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CODICE / CODE

UTE304

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensione / Dimensions
355x395x915 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 8

Incluso 6 blister vuoti
dont 6 blisters vides
including 6 empty blisters

CARRELLO PER ZEFIRO EVO
TROLLEY FOR ZEFIRO EVO
CHARIOT POUR ZEFIRO EVO

Gruppo 02

Dal-Com.it

TR-B Trolley.
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CODICE / CODE

PLA121

CODICE / CODE

PLA130

CODICE / CODE

PLA125

CODICE / CODE

PLA132
CODICE / CODE

PLA133

CODICE / CODE

PLA134
CODICE / CODE

PLA127

CODICE / CODE

PLA135
CODICE / CODE

PLA136

CODICE / CODE

PLA137
CODICE / CODE

PLA138

CODICE / CODE

PLA139

CODICE / CODE

PLA131

CODICE / CODE

PLA129

CODICE / CODE

PLA121/16  

CODICE / CODE

PLA140

CODICE / CODE

PLA123

PP  12x400 mm  15 pz/pc

PP/EPDM    12x400 mm  15 pz/pc

ABS    8x400 mm  15 pz/pc

PBT      8x400 mm  15 pz/pc

PA-U       8x400 mm  15 pz/pc

PE/HD       8x400 mm  15 pz/pc

PC       8x400 mm  15 pz/pc

PC       8x400 mm  15 pz/pc

POM       8x400 mm  15 pz/pc

U-FLEX        8x400 mm  15 pz/pc

PE-U        8x400 mm  15 pz/pc

ABS    x400 mm  15 pz/pc

PP-U    12x400 mm  15 pz/pc

TPO    8x400 mm  15 pz/pc

PP XL     16x400 mm  10 pz/pc

TPO    x400 mm  15 pz/pc

PP  x400 mm  15 pz/pc
Triangolari

Triangolari

Trasparenti  

Trasparenti  

Nero

(Stellantis)

(Stellantis) Triangolari

POLIMERI RIPARAZIONE PLASTICA
PLASTIC REPAIR POLYMERS
POLYMÈRES DE RÉPARATION DU PLASTIQUE

Polimeri.

22

Polymers

NOME / NAME Gruppo 02
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CODICE / CODE

PLA142

CODICE / CODE

PLA143

CODICE / CODE

PLA145

CODICE / CODE

PLA141

CODICE / CODE

PLA146

CODICE / CODE

PLA144

CODICE / CODE

PLA147

CODICE / CODE

PLA149
CODICE / CODE

PLA148
CODICE / CODE

PLA150

CODICE / CODE

PLA151

PMMA 8x400 mm  15 pz/pc

PP-GF     8x400 mm  15 pz/pc

PP-U    12x400 mm  15 pz/pc

PVC         8x400 mm  15 pz/pc

PC-PET    8x400 mm  15 pz/pc

PPE-PA      8x400 mm  15 pz/pc

PC-U    8x400 mm  15 pz/pc

PBT-U    8x400 mm  15 pz/pc

PP/ET4X    8x400 mm  15 pz/pc

PA/ABS    8x400 mm  15 pz/pc

PP-PE    8x400 mm  15 pz/pc

Nero

POLIMERI RIPARAZIONE PLASTICA
PLASTIC REPAIR POLYMERS
POLYMÈRES DE RÉPARATION DU PLASTIQUE

Polimeri.
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Polymers
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PINZA PIATTA PER PLASTICA
FLAT PLIERS FOR PLASTIC
PINCES PLATES POUR PLASTIQUE

RULLINO PER ZEFIRO EVO
ROLLER FOR ZEFIRO EVO
ROULEAU POUR ZEFIRO EVO

RASCHIETTO SVASATORE 
PER ZEFIRO EVO
COUNTERSUNKER FOR ZEFIRO EVO
FRAISEUSE POUR ZEFIRO EVO

MICRO SMERIGLIATRICE 
PNEUMATICA
PNEUMATIC MICRO GRINDER
MICRO-BROYEUR PNEUMATIQUE

CODICE / CODE

DWPLAPIN001

CODICE / CODE

DWPLAH6010

CODICE / CODE

DWPLAH6015

CODICE / CODE

UTE379

Per bordi / For edges / Pour les bords

24

Accessori.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Frese rotative
Rotary cutters / Couteaux rotatifs 10 pz

3 mm

54.000 RPM
tr/min

1, 4” 6 bar / barres

Capacità pinza
Collet capacity / Capacité de pince

Giri al minuto
Revolutions per minute / Tours par minute

Accessories

NOME / NAME Gruppo 02



KIT 3 FRESE ROTATIVE gambo Ø 3
KIT 3 ROTARY BURS Shank Ø3
KIT 3 FRAISES ROTATIVES Queue Ø3

CODICE / CODE

DWUTEFASKIT01

25

Frese.

Saldatore.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS

1 Lima rotativa tonda  L1=38
1 Lima rotativa cilindrica  L1=38
1 Lima rotativa spigolo vivo  L1=38

1 Round rotary file  L1=38
1 Cylindrical rotary  L1=38
1 Rotary file with sharp edge  L1=38

1 lime rotative ronde  L1=38
1 Lime rotative cylindrique L1=38
1 lime rotative à bord tranchant  L1=38

10 pz

3 mm

54.000 RPM

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

Testa rotante
2 lunghezze di elettrodi
LED luminoso
6 livelli di potenza
2 piedini di saldatura

Rotating head
2 lengths of electrodes
Bright LED
6 power levels
2 soldering pins

Tête rotative
2 longueurs d’électrodes
LED lumineuse
6 niveaux de puissance
2 broches à souder

CODICE / CODE

DWPLA00018

SALDATORE GRAFFETTE 
A BATTERIA
BATTERY POWERED STAPLE WELDER
SOUDEUR D’AGRAFES À BATTERIE

Burs

Welder

NOME / NAME Gruppo 02



CODICE / CODE

SAL01

KIT MINI SALDATORE 
A BATTERIA 50W

50W BATTERY POWERED 
MINI WELDER KIT

KIT DE MINI SOUDEUSE À BATTERIE 50 W

Kit Mini Saldatore.

Dal-Com.it26

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

Per riparazioni parti in plastica / For repairs to plastic 
parts / Pour la réparation de pièces en plastique.
 
il kit comprende / and includes / kit comprend

- 3 punte intercambiabili
- graffette di riparazione
- bacchette di saldatura  lunghezza 150 mm
- 2 pz rete metallica di rinforzo 50 X 100 mm
- cavo di ricarica micro-usb lunghezza 1 metro

- 3 interchangeable tips
- staples for repairing plastic material
- welding rods in plastic material, length 150 mm
- 2 ps reinforcing wire mesh, 50 x 100 mm
- micro-USB charging cable, 1 meter long

- 3 embouts interchangeables
- agrafes pour réparer les matières plastiques
- baguettes de soudage, longueur 150 mm
- 2 ps de treillis métallique de renfort, 50 x 100 mm
- câble de chargement micro-USB, 1 mètre de long

Tempo di riscaldamento
/ Heating time / temps de chauffage

Autonomia / Autonomy 
/ Autonomie

10-15 sec.

circa 40 minuti 
(a seconda della funzione)

NOME / NAME Gruppo 02



SALDATORE GRAFFETTE ELETTRICO
ELECTRIC STAPLE WELDER
SOUDEUSE ÉLECTRIQUE POUR AGRAFES

CODICE / CODE

SAL07

27

Saldatore.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Saldatore elettrico 220 volts per saldare 
le graffette sulla plastica. In valigetta

Electric welder 220 volts for welding staples 
onto plastic. In carrying case

Soudeuse électrique 220 volts pour souder les 
agrafes sur le plastique. Dans une mallette

Welder

NOME / NAME Gruppo 02
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Gruppo 02

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

Utilizzandola prima di qualsiasi verniciatura 
significa risolvere molti dei problemi creati 
dall’elettricità statica. La pistola ionizzatore 
antistatica STAR FINISH Ion Tech è un dispositivo 
compatto, alimentato da una batteria ricaricabile 
NiMh. Premendo il grilletto si controlla un 
componente ad alta tensione che genera un 
campo elettrostatico accoppiato ad un’uscita 
d’aria pressurizzata per deionizzare la carrozzeria 
in preparazione per una fase di verniciatura. 
La durata media di utilizzo del dispositivo è 
progettato per coprire il lavoro di una giornata di 
8 ore in un reparto di verniciatura di automobili.

Using it before any painting means solving many 
of the problems created by static electricity. The 
STAR FINISH Ion Tech anti-static ionizer gun is 
a compact device, powered by a rechargeable 
NiMh battery. Squeezing the trigger controls 
a high-voltage component that generates an 
electrostatic field coupled to a pressurized air 
outlet to deionize the bodywork in preparation 
for a painting phase. The average duration of use 
of the device is designed to cover the work of an 
8-hour day in an automotive paint shop.

Le pistolet ionisateur anti-statique STAR FINISH 
Ion Tech est un appareil compact, alimenté par
une batterie NiMh rechargeable. L’appui sur la 
gachette pilote un composant haute tension qui
génére un champ électrostatique accouplé à 
une sortie d’air sous pression pour désioniser 
les carrosseries en préparation d’une phase 
de peinture. La durée moyenne d’utilisation de 
l’appareil est prévue pour couvrir les travaux 
d’une journée de 8 heures en atelier de peinture 
automobile.

Star Finish Ion Tech.

CODICE / CODE

DWPLA00028

PISTOLA ANTISTATICA 
IONIZZATORE A BATTERIA

BATTERY POWERED ANTISTATIC 
IONIZER GUN

PISTOLET IONISEUR ANTISTATIQUE 
ALIMENTÉ PAR BATTERIE

NOME / NAME Gruppo 02



CODICE / CODE

DWPLA00010

CODICE / CODE

DWPLA00013

CODICE / CODE

DWPLA00015

CODICE / CODE

DWPLA00002

CODICE / CODE

DWPLA00008

CODICE / CODE

PLA103

CODICE / CODE

PLA104

CODICE / CODE

DWPLA00007

CODICE / CODE

DWPLA00011

CODICE / CODE

DWPLA00014

FORMA U 
GR 16 Ø 0,6 mm 
100 pz/pc

FORMA N 
GR 26 Ø 0,6 mm 
100 pz/pc

FORMA V 
GR 38 Ø 0,8 mm 
100 pz/pc

Angolo interno / Interior angle / Angle interieur

GR 50 Ø 0,8 mm 
100 pz/pc

Angolo interno / Interior angle / Angle interieur

GR 51 Ø 0,8 mm 
100 pz/pc

Angolo esterno / Exterior angle / Angle exterieur

GR 60 Ø 0,8 mm 
100 pz/pc

Angolo esterno / Exterior angle / Angle exterieur

GR 61 Ø 0,8 mm 
100 pz/pc

Larghe / large / larges

GR 70 Ø 0,8 mm 
100 pz/pc

FORMA U 
GR 18  Ø 0,8 mm 
100 pz/pc

FORMA N 
GR 28  Ø 0,8 mm 
100 pz/pc

GRAFFETTE INOX
INOX STAPLES
AGRAFES INOX

Graffette.
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Staples

NOME / NAME Gruppo 02



CODICE / CODE

PLA102

CODICE / CODE

DWPLA00009

CODICE / CODE

DWPLA00040

CODICE / CODE

PLA101

CODICE / CODE

PLA105

FORMA N 
XL GR 90 Ø 0,8 mm 
100 pz/pc

Modellabili / Adaptable / Modulables

GR 80 Ø 0,8 mm 
100 pz/pc

Angolo interno / Interior angle / Angle interieur

XL GR 91 Ø 0,8 mm 
50 pz/pc

Angolo esterno / Exterior angle / Angle exterieur

GR 65 Ø 0,7 mm 
100 pz/pc

Rovesciate per sensori / Reversed for sensors 
/ Inversées pour capteurs

GR 66 Ø 0,7 mm 
100 pz/pc

GRAFFETTE INOX
INOX STAPLES
AGRAFES INOX

Graffette.
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ACCESSORI SALDATRICI 
MIG / TIG PLASMA
Welder accessories
MIG / TIG / Plasma
Accessoires pour soudeuses
MIG / TIG / Plasma

Dal-Com.it



TORCIA STANDARD
STANDARD TORCHE
TORCHES STANDARD

GUIDA FILO
CONTACT TIPS
TUBE CONTACT PGS

GUIDA FILO
CONTACT TIPS
TUBE CONTACT PGM

UGELLO CONICO 
PER TORCIA
TORCH CONICAL NOZZLE
BUSE CONIQUE 
POUR TORCHE

MOLLA PER TORCIA
TORCH SPRING
RESSORT POUR TORCHE

LANCIA PER TORCIA
SWAN NECK 
COL DE CYGNE POUR 
TORCHE

Gruppo 03

CODICE / CODE

DWACM00092 TO15 L=3 mt
DWACM000921 TO15 L=4 mt
DWACM00095 TO25 L=3 mt
DWACM000951 TO25 L=4 mt

CODICE / CODE

DWACM00070 Ø 0,6 mm - 20 pz
DWACM00071 Ø 0,8 mm - 20 pz
DWACM00072 Ø 1 cm  - 20 pz
DWACM00073 Ø 1,2 cm  - 20 pz

CODICE / CODE

DWACM00098 TO15   5 pz
DWACM00105 TO25   5 pz

CODICE / CODE

DWACM00057 TO15   5 pz
DWACM00058 TO25   5 pz

CODICE / CODE

DWACM00041 TO15
DWACM00042 TO25

CODICE / CODE

DWACM00043 TO20

CODICE / CODE

DWACM00074 Ø 0,6 mm - 20 pz
DWACM00075 Ø 0,8 mm - 20 pz
DWACM00076 Ø 1 cm  - 20 pz
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Accessori.
Accessories

NOME / NAME



SMART WELDING KIT  TO15
SPACER TORCH SAFETY
CAP GUIDE POUR PLASMA

Gruppo 03

CODICE / CODE

DWMIG009009   

Kit Smart.
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DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

Lancia torcia    1 pz
Boccole torcia     2 pz
Ugelli conici torcia    3 pz
Pulsante torcia     1 pz
Guida filo               PGS 0,6 - 10 pz
Guida filo               PGS 0,8 - 10 pz
Guida filo               PGS 1,0 - 10 pz
Diffusori torcia      2 pz
Molle torcia     3 pz

Swan neck    1 pz
Torch bushings     2 pz
Torch conical nozzles    3 pz
Torch button     1 pz
Contact tips                PGS 0,6 - 10 pz
Contact tips                PGS 0,8 - 10 pz
Contact tips                PGS 1,0 - 10 pz
Torch gas diffusor      2 pz
Torch springs     3 pz

Col de cygne    1 pz
Col pour torche     2 pz
Buse conique pour torche   3 pz
Bouton pour torche    1 pz
Tube contact                PGS 0,6 - 10 pz
Tube contact                PGS 0,8 - 10 pz
Tube contact                PGS 1,0 - 10 pz
Diffuseur pour torche      2 pz
Ressorts pour torche   3 pz

NOME / NAME



DIFFUSORE 
PER TORCIA
GAS DIFFUSOR

DIFFUSEUR POUR 
TORCHE

BOCCOLA PER TORCIA
TORCH BUSHING
COL POUR TORCHE

GUIDA FILO
CONTACT TIPS
TUBE CONTACT PGL

UGELLO CONICO 
PER TORCIA
TORCH CONICAL NOZZLE
BUSE CONIQUE POUR 
TORCHE

CODICE / CODE

DWACM00067 Ø 0,6 mm - 10 pz
DWACM00068 Ø 0,8 mm - 10 pz
DWACM00069 Ø 1    mm  - 10 pz

CODICE / CODE

DWACM00100 TO20   5 pz

CODICE / CODE

DWACM00021   TO15

CODICE / CODE

DWACM00023   TO25

CODICE / CODE

DWACM00001 TO15   5 pz

Accessori.
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PINZA DI MASSA 
CON CAVO
EARTH CABLE WITH PLIERS

PINCE DE MASSE 
AVEC CABLE

CODICE / CODE

DWACM00053 16 mmq L=3 mt
DWACM00052 25 mmq   L=3 mt
DWACM00054 35 mmq   L=2,4 mt

PINZA DI SALDATURA 
MULTIUSO
MULTIFUNCTION WELD 

PLIERPINCE DE SOUDAGE 
MULTIUSE

CODICE / CODE

DWACM00014

Accessories

NOME / NAME Gruppo 03



GUAINA METALLICA
METAL LINER 
GAINE GUIDE METALLIQUE

GUAINA METALLICA 
ANIMATA-TEFLON
TEFLON METAL LINER
GAINE GUIDE METALLIQUE-
TEFLON

CODICE / CODE

DWACM00036 L=3 mt

CODICE / CODE

DWACM00035 L=3 mt

35

Accessori.

RIDUTTORE 
DI PRESSIONE
GAS REGULATORS

REDUCTEUR DE PRESSION

CODICE / CODE

DWACM00011

ADATTATORE 
BOMBOLA
ADAPTORS
ADAPTATEUR POUR 
BOUTEILLE DE GAZ

CODICE / CODE

DWACM00007

GHIACCIO SPRAY
FREEZER SPRAY

SPRAY REFROIDISSEUR

CODICE / CODE

DGACC00158 -55° - 400 ml

CERA ANTIADESIVA 
PER SALDATURA
ANTI-ADHESIVE 
WELDING WAX

CIRE DE SOUDURE 
ANTI-ADHÉSIVE

CODICE / CODE

DWACM00106 300 gr

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

Punto di fusione / Melting point / Point de fusion

> 180° C

Prodotto privo di silicone 
/ Silicone-free product / Produit sans silicone

Accessories

NOME / NAME Gruppo 03



36

Bobine.
CODICE / CODE

DGACC00498  Ø 0,8  -  Kg.1 CUSI 3

DGACC00499  Ø 0,8  -  Kg.2 CUSI 3

DGACC00500  Ø 0,8  -  Kg.5 CUSI 3

WECUSI31020SB  Ø 1,0  -  Kg.2 CUSI 3

WECUSI31020SB  Ø 1,0  -  Kg.5 CUSI 3

CODICE / CODE

WEFLUW0910 Ø 0,9  -  Kg.1

DGACC00507 Ø 0,9  -  Kg.5

CODICE / CODE

DGACC00508 INOX 308  -  Ø 0,8  -  Kg.1

DGACC00509 INOX 308  -  Ø 0,8  -  Kg.5

BOBINE DI FILO CUSI 3
WIRE COILS CUSI 3
BOBINES DE FIL  CUSI 3

BOBINE DI FILO
WIRE COILS
BOBINES DE FIL

BOBINE DI FILO
WIRE COILS
BOBINES DE FIL

Brasatura / Brazing / Brasage

Fili animato Flux

Inox

BOBINE DI FILO
WIRE COILS
BOBINES DE FIL

CODICE / CODE

DGACC00501 Titanizzate   Ø 0,6  -  Kg.5 

DGACC00503 Titanizzate   Ø 0,8  -  Kg.5
 

BOBINE DI FILO SG2
WIRE COILS SG2
BOBINES DE FIL SG2

CODICE / CODE

DGACC00510   Ø 0,6  -  Kg.1 SG2

DGACC00512   Ø 0,8  -  Kg.1 SG2

DGACC00511   Ø 0,6  -  Kg.5 SG2

DGACC00513   Ø 0,8  -  Kg.5 SG2

Acciaio / Steel / Acier

BOBINE DI FILO
WIRE COILS
BOBINES DE FIL ALU

CODICE / CODE

DGACC00490  Ø 0,8  -  Kg.0,5 -  AlMg5

DGACC00491   Ø 1,0  -  Kg.0,5 -  AlMg5

DGACC00492   Ø 1,0  -  Kg.2,0 -  AlMg5

DGACC004921   Ø 1,2  -  Kg.2,0 -  AlMg5

DGACC004927   Ø 1,2  -  Kg.7,0 -  AlMg5

DGACC00495   Ø 0,8  -  Kg.0,5 -  AlSi5

DGACC00496   Ø 1,0  -  Kg.0,5 -  AlSi5

DGACC00497   Ø 1,0  -  Kg.2,0  -  AlSi5

DGACC00494   Ø 1,0  -  Kg.7,0  -  AlSi5

DGACC00493   Ø 1,2  -  Kg.2,0  -  AlSi5

DGACC004931   Ø 1,2  -  Kg.7,0  -  AlSi5

Coils

NOME / NAME Gruppo 03



AEROSOL ANTITEK
PER SALDATURA
ANTITEK AEROSOL
FOR WELDING

AÉROSOL ANTITEK
POUR SOUDAGE

CODICE / CODE

UTE433             500 ml
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Accessori.

VANTAGGI / ADVANTAGES / AVANTAGES

Zero solventi - Eco-friendly - Non produce fumi 
sgradevoli - Zero siliconi - Zero odori - Ottimo 
distaccante - Non contiene sostanze tossiche
Dura a lungo e protegge la torcia - Non è 
infiammabile - Controllato ed efficace - Per 
ambienti più sani - Multiuso adatto per la torcia 
e per il pezzo - Facile da asportare - Non lascia 
residui

Anti-adhesive for spray welding - Zero solvents
Eco-friendly - Does not produce unpleasant fumes
Zero silicones - Zero odors - Excellent release 
agent - Does not contain toxic substances - Lasts 
a long time and protects your flashlight - It is 
not flammable - Controlled and effective - For 
healthier environments - Multipurpose suitable for 
torch and workpiece - Easy to remove - Leaves no 
residue.

Anti-adhésif pour soudage par pulvérisation
Zéro solvant - Écologique - Ne produit pas de 
fumées désagréables - Zéro silicone - Zéro odeur
Excellent agent de démoulage - Il ne contient 
pas de substances toxiques - Dure longtemps 
et protège votre lampe de poche - Ce n’est pas 
inflammable - Contrôlé et efficace - Pour des 
environnements plus sains - Polyvalent adapté à la 
torche et à la pièce à usiner - Facile à retirer
Ne laisse aucun résidu.

PORTA ELETTRODO TIG
ELECTRODE FOR TIG TORCH
PORTE ELECTRODE TORCHE

UGELLO 
CERAMICO TIG
CERAMIC NOZZLE 
FOR TIG TORCH
BUSE CERAMIQUE POUR 
TORCHE TIG

CODICE / CODE

DWACM00087/16 Ø 1,6 mm  2pz
DWACM00087 Ø 2,4 mm  2pz

CODICE / CODE

DWACM00099    2 pz

PORTA PINZA 
PER TORCIA TIG
COLLET FOR TIG TORCH
PORTA PINCE POUR 
TORCHE TIG

CODICE / CODE

DWACM00088/16 Ø 1,6 mm   2 pz
DWACM00088 Ø 2,4 mm   2 pz

Accessories

NOME / NAME Gruppo 03



Accessori.
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ELETTRODO PLASMA
TIP
ELECTRODE BUSE 
DE POINTE

DIFFUSORE ISOLANTE 
PLASMA
INSULATING DIFFUSOR
DIFFUSEUR ISOLANT 
POUR PLASMA

CAPPA PLASMA
CAP
POINT D’ELECTRODE 
TORCHE DE COUPAGE

CODICE / CODE

DWACM00029    10 pz

CODICE / CODE

DWACM00022    2 pz

CODICE / CODE

DWACM00028     10 pz

ELETTRODO 
TUNGSTENO
TUNGSTEN ELECTRODES
ELECTRODE DE TUNGSTENE

CAPPUCCIO TORCIA TIG 
CAP FOR TIG TORCH
BOUCHON POUR 
TORCHE TIG

CODICE / CODE

DWACM00032 
Ø 2,4 mm          ROSSO/RED - FE/INOX  5 pz

DWACM00033 
Ø 2,4 mm          VERDE/GREEN - ALU  5 pz

DWACM00034 
Ø 2,4 mm          BLU - FE/INOX/ALU  5 pz

CODICE / CODE

DWACM00086    

CODICE / CODE

UTE 408 
Ø 1,6 mm          ROSSO/RED - FE/INOX  5 pz

UTE 320  
Ø 1,6 mm          VERDE/GREEN - ALU  5 pz

UTE320/16
Ø 1,6 mm          BLU - FE/INOX/ALU  5 pz

PUNTALE PER TORCIA 
PLASMA
TORCH SAFETY CAP
EMBOUT POURF TORCHE PLASMA

DISTANZIALE PUNTALE 
TORCIA PLASMA
SPACER TORCH SAFETY
CAP GUIDE POUR PLASMA

CODICE / CODE

DWACM00081    2 pz

CODICE / CODE

DWACM00025    2 pz

Accessories

NOME / NAME Gruppo 03



Gruppo 04.
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ACCESSORI SPOTTER 
E SISTEMI DI TIRO
Spotter accessories 
and pulling systems
Accessoires pour spotter 
et systèmes de traction

Dal-Com.it



MASSA RAPIDA 
CON CAVO
QUICK EARTH WITH CABLE

MASSE RAPIDE 
AVEC CABLE

MASSA RAPIDA 
SENZA CAVO
QUICK EARTH
MASSE RAPIDE

ELETTRODO 
MASSA RAPIDA 
QUICK EARTH RAPIDE

ELECTRODE POUR 
MASSE RAPIDE

PISTOLA AUTOMATICA 
CON CAVO 
DENT PULLER AUTO 
GUN WITH CABLE
PISTOLET AUTOMATIQUE 
AVEC CABLE

IMPUGNATURA IN 
ALLUMINIO CON CAVO
ALUMINIUM HANDLE 
WITH CABLE
POIGNEE’ EN ALLUMINIUM 
AVEC CABLE

PISTOLA CON CAVO 
E CAVETTO COMANDO
DENT PULLER WITH CABLE AND 
WITH CONTROL CABLE
PISTOLET AVEC CABLE ET AVEC 
CABLE DE COMMANDE

PISTOLA CON CAVO 
E CAVETTO COMANDO
DENT PULLER WITH CABLE AND 
WITH CONTROL CABLE
PISTOLET AVEC CABLE ET AVEC 
CABLE DE COMMANDE

CODICE / CODE

DGACC00358        L=3 mt

CODICE / CODE

DGACC00051        L=3 mt

CODICE / CODE

DWACT00523         3 poli/poles
DWACT005231         2 poli/poles

CODICE / CODE

DWACT00524         14 poli/poles

Compatibile Telwin
Compatible Telwin

CODICE / CODE

DWACT00047      Filetto M10              4 pz

CODICE / CODE

DWACT00058
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Accessori.
CODICE / CODE

DWACT00060       DINSE L=2 mt
DWACT00061
CAPICORDA / TERMINAL 
CONNECTION / CONNECTIONS TERMINALS   L=2 mt

Accessories

NOME / NAME Gruppo 04



CONNETTORE DEVIO
CONNECTOR DEVIO
CONNECTEUR DEVIO

MANDRINO CON DADO 
DENT PULLLER MANDRE
AL WITH NUT

MANDRIN AVEC ECROU 
POUR PISTOLETS TIRE-CLOU

MARTELLO 
ESTRATTORE STANDARD
TANDARD INERTIA HAMMER
MARTEAU A INERTIE 
STANDARD

MARTELLO ESTRATTORE 
STELO PIENO
INERTIA HAMMER FULL STEAM 
MARTEAU A INERTIE TIGE 
COMPLETE

MARTELLO 
ESTRATTORE
EXTRACTOR HAMMER 
MARTEAU EXTRACTEUR

MARTELLO 
ESTRATTORE
EXTRACTOR HAMMER 
MARTEAU EXTRACTEUR

CODICE / CODE

DWACT00053        Kg. 1,1

CODICE / CODE

DGACC00083        Kg. 1,1

CODICE / CODE

DGACC00084        Kg. 2,5

CODICE / CODE

DGACC0090 
8 Ganci/Hooks/ Crochets     Kg. 4

CODICE / CODE

DWACT00056

Accessori.
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CODICE / CODE

DWACT00045 DINSE 50

Con questo adattatore è possibile collegare 
a qualsiasi spotter automatico 2 utensili 
contemporaneamente.
With this adapter you can connect 2 tools at the 
same time to any automatic spotter.
Avec cet adaptateur, vous pouvez connecter 2 
outils en même temps à n’importe quel spotter 
automatique.

Bronzo / Bronze / Bronze

Accessories
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KIT MARTELLO 
ESTRATTORE
TOOLS KIT INERTIA 
HAMMER
KIT OUTILS MARTEAU 
A INERTIE

MAXI PRESA 
A 9 GRIFFE
MAXI 9-JAW SOCKET
PRISE MAXI À 9 MORS

MARTELLO 
PER TIRO KG. 2
PULLING HAMMER KG. 2

MARTEAU DE TIR KG. 2

GANCIO PIASTRA M16 
PER MARTELLO TIRO
M16 PLATE HOOK FOR 
PULLING HAMMER
CROCHET À PLAQUE M16 
POUR MARTEAU DE TIR

KIT 3 MARTELLI 
ALLUMINIO 
ALUMINIUM 3 HAMMER KIT
KIT BOX 3 MARTEAUX 
ALUMINIUM

CARICATORE PER 
RIAFFILATURA RONDELLE
MAGAZINE FOR 
RESHARPENING RINGS

MAGAZINE POUR RONDELLES 
D’AFFÛTAGE

CODICE / CODE

PUL5044

CODICE / CODE

DGACC00522

CODICE / CODE

DGACC00999    
Capacità max 40 rondelle
Max capacity 40 washers
Capacité max 40 rondelles

CODICE / CODE

PUL5042

CODICE / CODE

PUL5040
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Accessori.
CODICE / CODE

DGACC00089         
Kg. 6,0    + 5 UTENSILI/TOOLS/OUTILS

gancio a 2 denti e di peso battente di 2 Kg
2-tooth hook and 2 kg striking weight
crochet à 2 dents et masse percutante de 2 kg

OPTIONAL: 
Gancio piastra / plate hook / Crochet de plaque
M16

Accessories
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4343

CARICATORE 
RONDELLE ASOLATE 
PIANE CON ADATTATORE
FLAT SLOTHED WASHERS 
LOADER WITH ADAPTOR
CHARGER PLAT A RONDELLES 
PLATES À FENDUES AVEC 
ADAPTATEUR

Accessori.

Accessorio per spotter in alluminio leggero e 
resistente compatibile solo con rondelle asolate 
piane. Il caricatore automatico in alluminio 
leggero e robusto può contenere fino a 40 
rondelle, riducendo i tempi di applicazione 
fino al 70% e migliorando la precisione. Non 
richiede manutenzione. Può essere applicato 
a tutti gli spotter manuali ed automatici in 
commercio.
Accessory for spotter made of lightweight and 
durable aluminum, compatible only with flat 
slotted washers. The automatic aluminum loader, 
also lightweight and sturdy, can hold up to 40 
washers, reducing application time by up to 70% 
and improving precision. Maintenance-free.
Can be used with all manual and automatic 
spotters on the market.
Accessoire pour spotter en aluminium léger 
et résistant, compatible uniquement avec 
des rondelles plates à fente. Le chargeur 
automatique en aluminium, léger et robuste, 
peut contenir jusqu’à 40 rondelles, réduisant le 
temps d’application jusqu’à 70 % et améliorant la 
précision. Sans entretien.
Peut être utilisé avec tous les spotters manuels et 
automatiques disponibles sur le marché.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

CODICE / CODE

DGACC00352X

CARICATORE 
RONDELLE ASOLATE 
PIANE
FLAT SLOTHED WASHERS 
LOADER
CHARGER PLAT A RONDELLES 
PLATES À FENDUES

CODICE / CODE

DGACC00352

Accessorio per spotter in alluminio leggero 
e resistente, compatibile solo con rondelle 
asolate piane e spotter automatici. Il caricatore 
automatico contiene fino a 40 rondelle e riduce 
i tempi di applicazione fino al 70%, migliorando 
la precisione. Non richiede manutenzione.
Può essere applicato solo agli spotter automatici 
in commercio
Accessory for spotter made of lightweight and 
durable aluminum, compatible only with flat 
slotted washers and automatic spotters. The 
automatic loader holds up to 40 washers and 
reduces application time by up to 70%, improving 
precision. Maintenance-free. Can only be used with 
commercially available automatic spotters.
Accessoire pour spotter en aluminium léger 
et résistant, compatible uniquement avec 
des rondelles plates à fente et des spotters 
automatiques. Le chargeur automatique peut 
contenir jusqu’à 40 rondelles et réduit le temps 
d’application jusqu’à 70 %, tout en améliorant 
la précision. Sans entretien. Peut être utilisé 
uniquement avec des spotters automatiques 
disponibles sur le marché.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Accessories

NOME / NAME Gruppo 04



RONDELLA 
ASOLATA PIANA
STRAIGHT RINGS
RONDELLE FENDUE PLATE

CODICE / CODE

DWACT00111         50 pz

Alluminio 99%

RONDELLA 
ASOLATA PIANA
STRAIGHT RINGS
RONDELLE FENDUE PLATE

RONDELLA 
ASOLATA PIANA
STRAIGHT RINGS
RONDELLE FENDUE PLATE

RONDELLA 
ASOLATA PIANA
STRAIGHT RINGS
RONDELLE FENDUE PLATE

RONDELLA 
ASOLATA RITORTA
TWISTED WASHERS
RONDELLE FENDUE TORSADE’

RONDELLA 
ASOLATA RITORTA
TWISTED WASHERS
RONDELLE FENDUE TORSADE’

RONDELLA 
ASOLATA RITORTA
TWISTED WASHERS
RONDELLE FENDUE TORSADE’

CODICE / CODE

DWACT00101         50 pz

CODICE / CODE

DWACT00103         50 pz

CODICE / CODE

DWACT00105         50 pz

CODICE / CODE

DWACT00107         50 pz

CODICE / CODE

DWACT00040         50 pz

44

Accessori.
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CODICE / CODE

DGACC00295        100 pz

Alluminio / Magnesio

Alluminio / Silicio

Alluminio / Magnesio

Alluminio / Silicio

Accessories
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KIT DELUXE 
ALU D-ARC 200

ELETTRODO PORTA 
RONDELLA
RING ELECTRODE
ELECTRODE SUPPORT 
RONDELLE

PERNI DI TRAZIONE 
PER RONDELLE 
PIN FOR RINGS
GOUIPILLE DE TRACTION POUR 
RONDELLE

CODICE / CODE

DGACC00297

CODICE / CODE

DWACT00006          L=210 mm
DWACT00007          L=410 mm

CODICE / CODE

DWACT00064

CODICE / CODE

DWACT00001         10 pz

CODICE / CODE

DWMAC00131

CODICE / CODE

DWACT00109         50 pz
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Accessori.

Per spotter alluminio

Alluminio 99%

RONDELLA 
ASOLATA RITORTA
TWISTED WASHERS
RONDELLE FENDUE TORSADE’

TESTINA COMBI 
RICALCATURA 
RADDRIZZATURA COMBI HEAD 
MULTIFUNCTION

TETE COMBI POUR DEBOSSELA-
GE ET RETREINTE

ELETTRODO TESTINA 
COMBI 
HEAD ELECTRODE COMBI 

ELECTRODE TETE COMBI

Testina multifunzione per martelli estrattori degli spotter
Multi-function head for spotter slide hammers Tête 
Multifonction pour marteaux extracteurs de spotter

Filetto sinistro / Left thread / Filetage gauche   M8

PERNI ALMG
ALMG PINS
ÉPINGLE ALMG

CODICE / CODE

DWACT00102         50 pz/pc

Accessories

NOME / NAME Gruppo 04



BARRA DI TRAZIONE
TRACTION BAR
BARRE DE TRACTION

KIT 
MULTIGANCIO
MULTI-HOOK KIT
MULTI-CROCHET KIT

CODICE / CODE

DWACT00029

CODICE / CODE

PULKIT01

CODICE / CODE

DWACT00028        Ø 2x300        50 pz

CODICE / CODE

DWACT00035        6 griffe - 10/14
DWACT00034        8 griffe - 10/14
DWACT00036        10 griffe - 10/14

CODICE / CODE

DWACT000351        6 griffe - 14 plus

46

Accessori.
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ELETTRODO 
RICALCATURA 
TESTINA COMBI
HEAD TIP FOR COMBI HEAD
ELECTRODE RETREINTE POUR 
TETE COMBI

CODICE / CODE

DWACT00049

MULTIGANCIO
MULTIHOOK
GRIFFE

MULTIGANCIO
RINFORZATO PLUS
REINFORCED PLUS MULTI-HOOK
MULTI-CROCHET RENFORCÉ PLUS

FILO ONDULATO
WIGGLY WIRE
FIL ONDULE’

Realizzata in lega di alluminio, viene utilizzata per la 
riparazione di ammaccature della carrozzeria.
Luce utile di lavoro 850 mm
Made of aluminum alloy, it is used for repairing 
bodywork dents. Useful working light 850 mm
Fabriqué en alliage d’aluminium, il est utilisé pour 
réparer les bosses de la carrosserie.
Lampe de travail utile 850 mm

Kit con / Kit with / Kit avec
1 tiro con 2 mulltigancio 6
1 tiro con 3 multigancio 6
1 tiro curvo / snodato con 3 multigancio 6
1 valigetta

1 puller with 2 multi-hooks 6
1 puller with 3 multi-hooks 6
1 curved / jointed puller with 3 multi-hooks 6
1 carrying case

1 tireur avec 2 crochets multiples 6
1 tireur avec 3 crochets multiples 6
1 tireur courbé / articulé avec 3 crochets multiples 6
1 mallette

CODICE / CODE

UT111  M.10 / M.14

ADATTATORE 
MULTIGANCIO
MULTI-HOOK ADAPTER
ADAPTATEUR 
MULTI-CROCHETS

Accessories
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STELLA
STAR TIP
ETOILES TIRE CLOU

MASSA MAGNETICA 
MAGNETIC EARTH
MASSE MAGNETIQUE

CODICE / CODE

DGACC00378         20 pz

CODICE / CODE

DGACC00075

CODICE / CODE

DGACC00079          5 pz

CODICE / CODE

DWACC00013 Ø 10x300          5 pz

CODICE / CODE

DWACT00085

CODICE / CODE

DGACC00281         
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Accessori.
SOSTEGNO MAGNETICO 
FILO ONDULATO
MAGNETIC SUPPORT FOR 
WAVY WIRE
SUPPORT MAGNÉTIQUE 
POUR FIL ONDULÉ

CODICE / CODE

DWACT000281

ELETTRODO PER FILO 
ONDULATO
WAVY WIRE ELECTRODE
ELECTRODE POUR FIL ONDULE’

TESTINA PORTA 
STELLA
STAR HOLDING TIP

MANDRINE ETOILE POUR 
MARTEAU A INERTIE

GOMMA PROTEZIONE 
MASSA MAGNETICA 
PROTECTIVE RUBBER FOR MA-
GNETIC EARTH

CAOUTCHOUK  PROTECTEUR 
POUR MASSE MAGNETIQUE

CARBONCINI
CARBON ELECTRODES
ELECTRODE DE GOUGEAGE

Accessories
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ADATTATORE PER 
CARICATORE RONDELLE 
PULLER
ADAPTOR FOR FLAT SLOTTED 
RING LOADER / PULLER
ADAPTATEUR POUR CHARGER PLAT 
A RONDELLES FENDUE / PULLER

CODICE / CODE

DGACC00518

CODICE / CODE

DGACC00343       5 pz

CODICE / CODE

DGACC00291  M4     5 pz 
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Accessori.
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CODICE / CODE

DGACC00290  AlSi M.4x12     200 pz
DGACC00288  AlMg M.4x12     200 pz

RONDELLA FILETTATA 
PER PERNI ALU
PULLING RINGS ALUMINIUM 
SCREWS 
ANNEAU DE LEVAGE POUR 
GOUGEON ALU’

PERNI ALU
ALUMINIUM SCREWS
GOUGEON ALUMINIUM’

ELETTRODO PER 
PULLER ESTRATTORE
EXTRACTOR PULLER 
ELECTRODE

ELECTRODE POUR PULLER 
EXTRACTEUR 

Per applicazione pistola spotter
For spotter gun application
Pour application avec pistolet spotter

CODICE / CODE

DWUTE000657

CODICE / CODE

DWUTE000653

CODICE / CODE

DWUTE000655

PORTALIMA
(senza lima)
FILE HOLDER (without file)
PORTE-DOSSIER (sans dossier)

LIMA PIATTA 9”
FLAT FILE 9”
LIME PLATE 9”

LIMA PIATTA 12”
FLAT FILE 12”
LIME PLATE 12”

Passo Grosso 360 mm
Coarse Pitch 360 mm
Pas Gros 360 mm

Passo fine 360 mm
Fine step 360 mm
Pas Fin 360 mm

Accessories
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CODICE / CODE

DWACT000721

MINI ROLL CON 4 FUNZIONI
MINIROLL WITH 4 FUNCTIONS
MINIROLL AVEC 4 FONCTIONS:

Mini Roll.
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Indicato per la riparazione delle carrozzerie 
autovetture. Con questo unico utensile si possono 
eseguire le seguenti operazioni:
- raddrizzatura
- ricalcatura
- saldatura filo ondulato
- saldatura rondella asolata

Suitable for the repair of car bodywork.
With this single tool you can perform the 
following operations: 
- straightening
- upsetting
- welding of corrugated wire
- welding of slotted washer

Convient pour la réparation de carrosserie 
automobile. Avec cet outil unique vous pourrez 
réaliser les opérations suivantes: 
- redressage
- refoulement
- soudage du fil ondulé
- soudage de la rondelle fendue

RADDRIZZATURA
PULLING TIP
DEBOSSELAGE

FILO ONDULATO
WIGGLY WIRE
FIL ONDULE’

RICALCATURA
SHRINKING
RETREINTE

RONDELLA ASOLATA
SLOTTED WASHER
RONDELLE FENDUE

01

03

02

04
Passo Grosso 360 mm
Coarse Pitch 360 mm
Pas Gros 360 mm

Passo fine 360 mm
Fine step 360 mm
Pas Fin 360 mm
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CODICE / CODE

DWACT00066

KIT PRATIKO EVO 
CON 5 FUNZIONI
KIT PRATIKO EVO WITH 5 FUNCTIONS
KIT PRATIKO EVO AVEC 5 FONCTIONS

Kit Pratico Evo.
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Indicato per la riparazione delle carrozzerie 
autovetture. Con questo unico utensile si possono 
eseguire le seguenti operazioni:
- raddrizzatura
- ricalcatura
- saldatura filo ondulato
- saldatura rondella asolata
- mini martello estrattore da 380 grammi
- Utensile multifunzione adatto per tutti 
  gli spotter automatici

Suitable for the repair of car bodywork.
With this single tool you can perform the 
following operations: 
- straightening
- upsetting
- welding of corrugated wire
- welding of slotted washer
- 380 gram mini extractor hammer
   Multifunctional tool suitable for 
   all automatic spotters

Convient pour la réparation de carrosserie 
automobile. Avec cet outil unique vous pourrez 
réaliser les opérations suivantes: 
- redressage
- refoulement
- soudage du fil ondulé
- soudage de la rondelle fendue
- mini marteau extracteur de 380 grammes
   Outil multifonctionnel adapté à tous 
   les spotters automatiques

COMPOSIZIONE KIT 
/ KIT COMPOSITION

- Pratiko Evo
- Cavo massa
- 10 Fili ondulati
- 20 Rondelle asolate piane
- 2 Elettrodi raddrizzatura
- 1 Valigetta

- Pratiko Evo
- Earth cable
- 10 wavy wires
- 20 flat slotted washers
- 2 straightening electrodes
- 1 carrying case

- Pratiko Evo
- Câble de masse
- 10 fils ondulés
- 20 rondelles plates fendues
- 2 électrodes de lissage
- 1 mallette de transpor

RADDRIZZATURA
PULLING TIP
DEBOSSELAGE

FILO ONDULATO
WIGGLY WIRE
FIL ONDULE’

MINI MARTELLO 380 GR.
MINI HAMMER 380 GR.
MARTEAU MINI 380 GR.

RICALCATURA
SHRINKING
RETREINTE

RONDELLA ASOLATA
SLOTTED WASHER
RONDELLE FENDUE

01

03

02

04

05
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CODICE / CODE

DWACT00086

PRATIKO EVO CON 5 FUNZIONI
PRATIKO EVO WITH 5 FUNCTIONS
PRATIKO EVO AVEC 5 FONCTIONS

Pratiko Evo.
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

MINI MARTELLO / MINI HAMMER / MARTEAU MINI  380 gr

CHIUSO / CLOSE / FERMÈ

APERTO / OPEN / OUVERT

Indicato per la riparazione delle carrozzerie 
autovetture. Con questo unico utensile si 
possono eseguire le seguenti operazioni:
- raddrizzatura
- ricalcatura
- saldatura filo ondulato
- saldatura rondella asolata
- mini martello estrattore da 380 grammi
- Utensile multifunzione adatto per tutti 
  gli spotter automatici

Suitable for the repair of car bodywork.
With this single tool you can perform the 
following operations: 
- straightening
- upsetting
- welding of corrugated wire
- welding of slotted washer
- 380 gram mini extractor hammer
   Multifunctional tool suitable for 
   all automatic spotters

Convient pour la réparation de carrosserie 
automobile. Avec cet outil unique vous pourrez 
réaliser les opérations suivantes: 
- redressage
- refoulement
- soudage du fil ondulé
- soudage de la rondelle fendue
- mini marteau extracteur de 380 grammes
   Outil multifonctionnel adapté à tous 
   les spotters automatiques

RADDRIZZATURA
PULLING TIP
DEBOSSELAGE

FILO ONDULATO
WIGGLY WIRE
FIL ONDULE’

MINI MARTELLO 380 GR.
MINI HAMMER 380 GR.
MARTEAU MINI 380 GR.

RICALCATURA
SHRINKING
RETREINTE

RONDELLA ASOLATA
SLOTTED WASHER
RONDELLE FENDUE

01

03

02

04

05

Pinza di massa con cavo
Earth cable
Pince de masse avec cable

OPTIONAL 

CODICE / CODE

DWACM00054 35 mmq   L=2,4 mt
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CODICE / CODE

DGACC00340X
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Accessori.
PULLER ESTRATTORE 
CON ADATTATORE
EXTRACTOR PULLER WITH 
ADAPTORS
PULLER EXTRACTEUR AVEC 
ADAPTATEUR

Pinza di massa con cavo
Earth cable
Pince de masse avec cable

OPTIONAL 

CODICE / CODE

DWACM00054 35 mmq   L=2,4 mt

CODICE / CODE

DGACC00340
PULLER ESTRATTORE
EXTRACTOR PULLER
LOADER WITH ADAPTOR
PULLER EXTRACTEUR

Accessories

NOME / NAME Gruppo 04



53

Accessori.

CODICE / CODE

TWPUN690130   Ø 13   L=18 mm  20 pz/pc 

CODICE / CODE

DWACP00016         20 pz

ELETTRODI TRONCO 
CONICI 
TRUNCATED CONICAL 
ELECTRODE
ELECTRODES EN FORME DE CONE

DIRITTO PIATTO
STRAIGHT FLAT 
DROIT PLAT

CODICE / CODE

TWMIG804131                                 2 pz/pc

CODICE / CODE

UTE312                         23 kg - 45°/90°/135°

CODICE / CODE

DWBAT00007

POSIZIONATORE 
MAGNETICO PER 
SALDATURA
MAGNETIC WELDING 
POSITIONER
POSITIONNEUR DE SOUDAGE 
MAGNÉTIQUE

POSIZIONATORE 
MAGNETICO PER 
SALDATURA
MAGNETIC WELDING 
POSITIONER
POSITIONNEUR DE SOUDAGE 
MAGNÉTIQUE

SALVA PICCHI
ARC PROTECTOR
PROTECTION PICS DE TENSION

CODICE / CODE

DWACP000033          5 pz

CODICE / CODE

DWACP00017           20 pz

KIT ELETTRODI MASSA 
EARTH ELECTRODE KIT
KIT D’ÉLECTRODE DE MASSE

ELETTRODI TESTA 
TONDA
ROUN HEAD ELECTRODE
ELECTRODES TETE RONDE

Per spotter a batteria
For battery puller
Pour spotter alimentes par batterie

Accessories
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CODICE / CODE

DWMAC000333

54

Spotter a batteria.
SPOTTER A BATTERIA
BATTERY-POWERED SPOTTER
SPOTTER À BATTERIE

Spotter portatile a batteria al litio, leggero e 
senza cavi, ideale per la raddrizzatura rapida 
delle lamiere in acciaio in tutte le aree della 
carrozzeria. Controllo digitale, autonomia 
prolungata e dotazione completa per massima 
efficienza e risparmio nei tempi di lavorazione. 
Completo di: caricatore, batteria, valigetta 
professionale in plastica.

Portable lithium battery spotter, lightweight and 
cordless, ideal for quick straightening of steel 
panels in all body shop areas. Digital control, 
extended autonomy, and full equipment for 
maximum efficiency and time-saving. Supplied 
with: charger, battery, professional plastic 
carrying case.

Spotter portable à batterie lithium, léger et sans 
fil, idéal pour le redressage rapide des tôles en 
acier dans toutes les zones de la carrosserie. 
Contrôle numérique, grande autonomie et 
équipement complet pour une efficacité 
maximale et un gain de temps. Livré avec : 
chargeur, batterie, mallette professionnelle en 
plastique.

DESCRIZIONE PRODOTTO / PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Tensione secondaria a vuoto /
No-load secondary voltage / Tension secondaire à vide
7,4 V
Dimensioni  / Dimensions (LxWxH)
52×13,5×42 (50,2×8,7×22,9) cm

Tensione di rete monofase / Single-phase mains voltage 
/ Tension réseau monophasée: 
100–240 V
Peso / Weight / Poids 
4,26 kg (2,3 kg gun / pistolet)

Frequenza di rete / Mains frequency 
/ Fréquence du réseau:
50 / 60 Hz
Tempo di puntatura / Welding time 
/ Temps de soudure
20–100 ms
Corrente puntatura picco / Peak welding current 
/ Courant de soudure de crête
2800 A
Grado di protezione / Protection rating 
/ Degré de protection:
IP20
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CODICE / CODE

DWMAC000335

CODICE / CODE

DWMAC000334

CODICE / CODE

DWACP000035
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Accessori.

SMART PULLER BOX
SMART PULLER BOX
BOÎTE D’EXTRACTION 
INTELLIGENTE

BATTERIA 
SUPPLEMENTARE
BATTERY PULLER
BATTERIE SUPPLÉMENTAIRE

SET ALIMENTATORE
MULTISPINA
MULTI-PLUG POWER S
UPPLY SET
SET D’ALIMENTATION 
MULTI-PRISE

n.1 Elettrodo massa prolungato
n.3 Elettrodi raddrizzatura
n.1 Elettrodo ricalcatura
n.1 Elettrodo per filo ondulato
n.1 Elettrodo per rondella asolata
n.2 Elettrodi massa ravvicinati

n.1 Extended EARTH electrode
n.3 Straightening electrodes
n.1 heading electrode
n.1 Electrode for wiggly wire
n.1 Electrode for slotted washer
n.2 Closer earth electrodes

n.1 Électrode de masse étendue
n.3 électrodes de retreinte
n.1 Électrode retreinte
n.1 électrode pour fil ondulé
n.1 électrode support rondelle 
n.2 électrodes masse rapprochéesdans 
      le secteur automobile.

COMPOSIZIONE BOX 
/ BOX COMPOSITION

Accessories
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Accessori.
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CODICE / CODE

DWUTEMOR080         
CAVO DI SICUREZZA
SAFETY CABLE
CABLE DE SECURITE’’ Cavo di sicurezza raccomandato con morsetti 

e ganci di tiro.
Safety cable recommended with clamps and 
pulling hooks.
Câble de sécurité recommandé avec serre-joints 
et crochets de traction.

CODICE / CODE

DWUTEMOR096    Peso Kg. 0,960

STAFFA DI TIRO
SHOOTING BRACKET
SUPPORT DE TIR

Accessories
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MORSETTO SK 
PULL CLAMP SK
CLAMP DE TIR SK

MORSETTO SH 
PULL CLAMP SH
CLAMP DE TIR SH

CODICE / CODE

DWUTEMOR121

CODICE / CODE

DWUTEMOR120

57

Morsetti.

Il morsetto SK è autobloccante e non richiede il fissaggio 
mediante avvitamento sulla lamiera della carrozzeria. 
I morsettini zigrinati in acciaio temperato antiusura sono 
intercambiabili.

The SK clamp is self-locking and does not require 
fixing by screwing onto the bodywork sheet metal. 
The knurled, wear-resistant tempered steel clamps 
are interchangeable.
La clamp SK est autobloquante et ne nécessite pas 
de fixation par vissage sur la tôle de carrosserie. Les 
clamps moletées en acier trempé résistant à l’usure 
sont interchangeables.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Larghezza ganasce / Jaw width / Largeur de mâchoire
55 mm
Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,2

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Larghezza ganasce / Jaw width / Largeur de mâchoire
55 mm
Peso / Weight / Poids 
Kg. 3

Pull Clamp
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MORSETTO PK
PULL CLAMP PK
CLAMP DE TIR PK

KIT TIRO 
SOSPENSIONI
SUSPENSION PULL KIT
KIT DE TRACTION 
DE SUSPENSION

MORSETTO 
AUTOBLOCCANTE
SELF-LOCKING CLAMP
CLAMP AUTOBLOQUANTE

CODICE / CODE

DWUTEMOR126

CODICE / CODE

DWUTEMOR127

CODICE / CODE

DWUTEMOR128

Morsetto di tiro con fissaggio a vite in acciaio ad elevata 
resistenza.Di piccole dimensioni può essere facilmente 
applicato in qualsiasi posizione della carrozzeria.

Pulling clamp with screw fixing in high resistance 
steel. Small in size, it can be easily applied in any 
position on the bodywork.
Clamp  avec fixation par vis en acier haute résistance.
De petite taille, il peut être facilement appliqué dans 
n’importe quelle position sur la carrosserie

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
143 x 38 x 58 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
3 Ton - Tonnes
Peso / Weight / Poids 
Kg. 0,800

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Larghezza  / Width / Largeur
330 mm

Altezza  / Height / Hauteur
195 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes
Peso / Weight / Poids 
Kg. 4,5

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce intercambiabili   
/ Interchangeable jaw width / Largeur de mâchoire 
interchangeable 
59 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,558

Morsetti.

58

Pull Clamp
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MORSETTO 
UNIVERSALE
UNIVERSAL CLAMP
CLAMP UNIVERSELLE

MORSETTO A 90°
PULL CLAMP 90°
CLAMP DE TIR 90°

CODICE / CODE

DWUTEMOR130

CODICE / CODE

DWUTEMOR131

CODICE / CODE

DWUTEMOR133

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Ganasce dentate intercambiabili  / Interchangeable 
toothed jaws / Mors dentés interchangeables
59 mm

Dimensioni  / Dimensions          260 x 100 x 170 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
10 Ton - Tonnes
Peso / Weight / Poids    Kg. 3,7

59

Morsetti.
MORSETTO 
AUTOBLOCCANTE
SELF-LOCKING CLAMP
CLAMP AUTOBLOQUANTE SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS

 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce intercambiabili   
/ Interchangeable jaw width / Largeur de mâchoire 
interchangeable 
100 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
10 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,8

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce dentate intercambiabili   
/ Interchangeable toothed jaw / Mâchoire dentée inter-
changeable largeur 
100 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
10 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,3

Pull Clamp

NOME / NAME Gruppo 04



MORSETTO 
PLURIDIREZIONALE
MULTIDIRECTIONAL CLAMP
PINCE MULTIDIRECTIONNELLE

MORSETTO 
GANCIO RAPIDO
QUICK HOOK CLAMP
PINCE À CROCHET RAPIDE

CODICE / CODE

DWUTEMOR134

CODICE / CODE

DWUTEMOR135

CODICE / CODE

DWUTEMOR136

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions             
221 x 70 x 90 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
7 Ton - Tonnes
Peso / Weight / Poids    
Kg. 2,1

6060

MORSETTO BUBU
BUBU PULL CLAMP 
CLAMP DE TIR BUBU

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Morsetto autobloccante per impieghi pesanti.
Self-locking clamp for heavy duty / Pince autobloquante 
robuste.

Dimensioni  / Dimensions
340 x 60 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
10 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 5

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza / Width / Largeur
90 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
5 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,8

Gancio di tiro compatto in 
acciaio ad alta resistenza, facile 
da posizionare sulla carrozzeria.

Compact high-strength steel 
pulling hook, easy to apply in 
various positions on the car 
body.

Crochet de traction compact 
en acier haute résistance, 
facile à appliquer à différents 
endroits de la carrosserie.

NOME / NAME Gruppo 04
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Pull Clamp



BRACCIO RICURVO
UNIVERSAL CLAMP
CLAMP UNIVERSELLE

MORSETTO 
SPEED 35 mm
SPEED CLAMP 35 mm
PINCE DE VITESSE 35 mm

CODICE / CODE

DWUTEMOR137

CODICE / CODE

DWUTEMOR138

CODICE / CODE

DWUTEMOR139

61

Morsetti.
MORSETTO 75 mm
CLAMP 75 mm
PINCE 75 mm

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce  / Jaw width / Largeur de mâchoire
75 mm

Dimensioni  / Dimensions
245 x 77 x 99 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 2,8

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce  / Jaw width / Largeur de mâchoire
35 mm
Dimensioni  / Dimensions
130 x 36 x 120 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
2 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 0,800

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
450 x 230 x 41 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 12

Ganasce ampie per l’uso su 
lamiere con bordi rialzati o 
sporgenti.

Wide jaws allow clamping 
over raised or protruding 
sheet metal edges.

Les mâchoires larges 
permettent l’application sur 
des tôles aux bords relevés 
ou saillants.

Con 3 adattatori.
E’ ideale per tiri pesanti su punti 
difficili da raggiungere della 
carrozzeria.

With 3 adapters.
It is ideal for heavy pulls on 
hard-to-reach points of the 
bodywork.

Avec 3 adaptateurs.
Il est idéal pour les tractions 
lourdes sur les endroits 
difficiles d’accès de la 
carrosserie.

Morsetto per tiro a 90°
90° pull clamp
Pince pour traction à 90°

Pull Clamp
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MORSETTO 
ARCO GRANDE
LARGE ARCH CLAMP
GRANDE PINCE À ARC

MORSETTO 
ARCO PICCOLO
SMALL ARCH CLAMP
PETITE PINCE À ARC

CODICE / CODE

DWUTEMOR140

CODICE / CODE

DWUTEMOR141

CODICE / CODE

DWUTEMOR142

6262

MORSETTO 
GRONDAIE
GUTTER CLAMP 
PINCE À GOUTTIÈRE SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS

 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce  / Jaw width / Largeur de mâchoire
50 mm

Dimensioni  / Dimensions
260 x 50 x 205mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,2

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
2 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 2,4

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
2 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 1,6

Morsetto per grondaie con gola 
interna da 50 mm e 2 anelli per 
tiro a 90°, adatto anche a zone 
ingombranti di lamiera o telaio.

Special gutter clamp with 50 mm 
inner throat, supplied with 2 
screwable rings for 90° pulling. 
Its wide throat allows use even 
over bulky sheet metal or frame 
areas.

Serre-joint spécial pour gouttières 
avec gorge intérieure de 50 mm, 
fourni avec 2 anneaux vissables 
pour traction à 90°. Sa large gorge 
permet une utilisation même sur 
des zones encombrantes de tôle 
ou de châssis.ou saillants.

Adatto ai passaruota di tutte le 
autovetture grazie alla doppia 
curvatura.

Suitable for the wheel arches 
of all cars thanks to the double 
curvature.

Convient aux passages de roues 
de toutes les voitures grâce à la 
double courbure.

Utilizzabile anche per raddrizzare le 
aperture dei fanali e i supporti delle 
portiere.

Also can be used to straighten 
headlight openings and door 
supports.

Peut également être utilisé pour 
redresser les ouvertures de phares 
et les supports de portes.

NOME / NAME Gruppo 04

Morsetti.
Pull Clamp



PIASTRA DI TRAZIONE 
MULTIUSO
MULTIPURPOSE 
TRACTION PLATE
PLAQUE DE TIRAGE 
POLYVALENTE

CODICE / CODE

DWUTEMOR141HD

CODICE / CODE

DWUTEMOR142HD

CODICE / CODE

DWUTEMOR143
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Morsetti.
ARCO IMPIEGO 
PESANTE 22-24 HD
HEAVY DUTY ARCH 22-24 HD
ARC ROBUSTE 22-24 HD

ARCO IMPIEGO 
PESANTE 18-20 HD
HEAVY DUTY ARCH 18-20 HD
ARC ROBUSTE 18-20 HD

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
159 x 93 x 52 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
7 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 1,5

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Apertura bracci  / Arm opening / Ouverture du bras
350 mm
Lunghezza  / Length / Longueur
355 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 2,7

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
159 x 93 x 52 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
7 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 12

Studiato per i casi ove sia 
necessario applicare una forza di 
tiro elevata sul parafamgo. 

Designed for cases where 
it is necessary to apply a 
high pulling force on the 
mudguard.

Conçu pour les cas où il est 
nécessaire d’appliquer une 
force de traction élevée sur 
l’aile.

Studiato per i casi ove sia 
necessario applicare una forza di 
tiro elevata sul parafamgo. 

Designed for cases where 
it is necessary to apply a 
high pulling force on the 
mudguard.

Conçu pour les cas où il est 
nécessaire d’appliquer une 
force de traction élevée sur 
l’aile.

Per vetture con bordo da 22 a 24mm
For vehicles with 22 to 24 mm edge
Pour voitures avec bords de 22 à 24 mm

Per vetture con bordo da 18 a 20 mm
For vehicles with 18 to 20 mm edge
Pour voitures avec bords de 18 à 20 mm

Pull Clamp
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MORSA
VISE
VICE

MORSETTO 
PIATTO PLATE
SMALL ARCH CLAMP
PETITE PINCE À ARC

CODICE / CODE

DWUTEMOR144

CODICE / CODE

DWUTEMOR144I

CODICE / CODE

DWUTEMOR145

6464

MORSETTO 
A TENAGLIA PINCER
PINCER CLAMP 
PINCE À PINCE SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS

 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
4 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,2

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
8 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 5,2

Compatto e con ampia apertura, 
ideale per zone difficili da 
raggiungere.

Compact with wide-opening 
jaws, ideal for repairs in 
hard-to-reach areas.

Compact avec une large 
ouverture des demi-pinces, idéal 
pour les réparations dans les 
zones difficiles d’accès.

Indicata per la raddrizzatura di parti 
di telaio pesantemente danneggiate 
che richiedono una grande potenza 
di tiro.

Suitable for straightening heavily 
damaged frame parts that require 
great pulling power.

Convient pour redresser les pièces 
de cadre fortement endommagées 
qui nécessitent une grande 
puissance de traction.

Morsetto ultrapiatto adatto per 
posizioni su scatolati.

Ultra-flat clamp suitable for 
positions on boxes.

Pince ultra-plate adaptée aux 
positions sur structures en caisson.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce  / Jaw width / Largeur de mâchoire
51 mm
Dimensioni  / Dimensions
200 x 152 x 51 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
3 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 1,8

NOME / NAME

Morsetti.
Pull Clamp
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MORSETTO 
UNIVERSALE 45 mm
UNIVERSAL CLAMP 45 mm
PINCE UNIVERSELLE 45 mm

CODICE / CODE

DWUTEMOR146

CODICE / CODE

DWUTEMOR147

CODICE / CODE

DWUTEMOR148
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Morsetti.
MORSETTO LIGHT
LIGHT CLAMP
PINCE DE LUMIÈRE

SLITTA MORSETTO 
ORIZZONTALE
SLIDE HORIZONTAL CLAMP
GLISSIÈRE À PINCE 
HORIZONTALE

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
206 x 98 x 31 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 2,7

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
250 x 45 x 80 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 1,8

Adatto per l’applicazione in 
strette fessure o posizioni 
difficilmente accessibili.

Suitable for application in 
narrow slots or difficult to 
access positions.

Convient pour une 
application dans des fissures 
étroites ou des positions 
difficiles d’accès.

Per tiri paralleli orizzontali su tutti 
i bordi delle lamiere, dotato di 2 
morsetti montati a cuneo.

For horizontal parallel pulls 
on all edges of the sheets, 
equipped with 2 wedge-
mounted clamps.

Pour tirages parallèles 
horizontaux sur tous bords 
de tôles, équipé de 2 pinces 
montées sur cales.

Con serraggio manuale, vite e 
bullone. Adatto per tutti i tiri su 
carrozzerie di autoveicoli.

With manual tightening with 
screw and bolt. Suitable for 
all pulling on car bodies.

Avec serrage manuel des 
vis et des boulons. Convient 
à tous les clichés sur 
carrosseries de voitures.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce  / Jaw width / Largeur de mâchoire
56 mm
Dimensioni  / Dimensions
250 x 56 x 90 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
4 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 1,8

Pull Clamp
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SET UNIVERSALE 
DI TIRO
UNIVERSAL PULLING SET
ENSEMBLE DE TIR UNIVERSEL

CODICE / CODE

DWUTEMOR150

CODICE / CODE

DWUTEMOR160

6666

MORSETTO 
MAGNUM A “U”
MAGNUM “U” CLAMP 
PINCE MAGNUM EN 
FORME DE “U”

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
8 Ton - Tonnes

Peso / Weight / / Poids              Kg. 12

Apertura ampia e gola profonda, 
ideale per lamierati deformati e 
voluminosi.

Wide opening and deep inner 
throat make it ideal for heavily 
damaged and bulky sheet metal.

Grande ouverture et gorge 
interne profonde, idéal pour les 
tôles fortement endommagées et 
volumineuses.

Set universale per il ripristino delle 
sedi circolari delle sospensioni, con 
dischi di vari diametri.

Universal suspension kit. Thanks 
to its various diameter discs, this 
tool allows precise restoration of 
circular suspension mounts.

Kit universel pour suspensions. 
Grâce à ses disques de différents 
diamètres, cet outil permet une 
restauration précise des logements 
circulaires des suspensions.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Max apertura  / Max opening / Ouverture maximale
160 mm
Dimensioni  / Dimensions
275 x 315 x 54 mm

Max capacità di tiro  / Max pulling capacity / Capacité 
de traction max

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 7,5

Vite / screw / vis     4 Ton/ Tonnes
mezzaluna / crescent / croissant 8 Ton /Tonnes

DOTAZIONE PRODOTTO 
/ STANDARD EQUIPMENT/ 
/ ÉQUIPEMENT STANDARD

1 campana superiore
1 disco Ø70-80mm
1 disco Ø85-95mm
1 disco Ø100-110mm
1 manina tiro con piastra
Minuteria di fissaggio
Valigetta plastica

1 upper bell
1 disc Ø70-80mm
1 disc Ø85-95mm
1 disc Ø100-110mm
1 pulling hand with plate 
Fixing hardware 
Plastic case

1 cloche supérieure
1 disque Ø70-80mm
1 disque Ø85-95mm
1 disque Ø100-110mm
1 main de tir avec platine
Matériel de fixation
Mallette plastique

NOME / NAME Gruppo 04

Morsetti.
Pull Clamp



ACCORCIA CATENA
SHORTEN CHAIN
CHAÎNE RACCOURCI

CODICE / CODE

DWUTEMOR180

CODICE / CODE

DWUTEMOR181

CODICE / CODE

DWUTEMOR093
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Morsetti.
MORSETTO DOUBLE 
LONGHERONI
DOUBLE LONGHERON CLAMP
PINCE À DOUBLE SPAR

MORSETTO SEMPLICE 
LONGHERONI
SIMPLE LONGHERON CLAMP
PINCE DE SPAR SIMPLE

Indispensabile per il tiro su 
longheroni longitudinali dotati 
di flange terminali.

Indispensable for pulling on 
longitudinal spars equipped 
with terminal flanges.

Indispensable pour tirer sur 
les longerons équipés de 
brides d’extrémité.

Indispensabile per il tiro su 
longheroni longitudinali dotati 
di flange terminali.

Indispensable for pulling on 
longitudinal spars equipped 
with terminal flanges.

Indispensable pour tirer sur 
les longerons équipés de 
brides d’extrémité.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
180 x 100 x 83 mm

Capacità di tiro  / Pulling capacity / Capacité de traction
8 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,6

Adatto per / Suitable for / Convient pour

Golf III, Golf IV, Audi A3, Volvo, Peugeot, Mercedes 
190, Jeeps, Vw Sharan, Ford Galaxy

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
172 x 100 x 65 mm

Capacità di tiro  / Pulling capacity / Capacité de traction
8 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 2,9

CODICE / CODE

DWUTEMOR904
GRILLO
CRICKET
GRILLON

CODICE / CODE

DWUTEMOR119         

ANELLO DI TIRO
SHOOTING RING
RING DE TIR

Pull Clamp
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KIT CINGHIE 
PER TIRO PESANTE
HEAVY DUTY STRAPS KIT 
KIT DE SANGLE RÉSISTANTE

CODICE / CODE

UTE495X                    2 pz/pc

CODICE / CODE

UTE495       3 pz/pc 
        

68

Accessori.

68

KIT CINGHIE DI TIRO
PULLING BELTS KIT
KIT DE SANGLE DE TRACTION

COMPOSIZIONE / COMPOSITION

1 cinghia / 1 strap / 1 sangle
L 800 mm x H 60 mm

1 cinghia / 1 strap / 1 sangle
L 1200 mm x H 60 mm

1 cinghia / 1 strap / 1 sangle
L 1600 mm x H 60 mm

COMPOSIZIONE / COMPOSITION

1 cinghia / 1 strap / 1 sangle
L 1500 mm x H 80 mm

1 cinghia / 1 strap / 1 sangle
L 2500 mm x H 80 mm

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Portata  / Capacity / Capacité

7   Ton - Tonnes      Diretta / direct / directe
14 Ton - Tonnes         ad U / U-shaped / en U

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Portata  / Capacity / Capacité

14   Ton - Tonnes     Diretta / direct / directe
28 Ton - Tonnes         ad U / U-shaped / en U

Accessories
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PIASTRINE 1” 25 mm 
PER MORSA DI TIRO
1” 25 mm PLATES FOR 
PULLING CLAMP
PLAQUES 1” 25 mm 
POUR ÉTAU DE TIRAGE

PIASTRINE 2” 40mm 
PER MORSA DI TIRO
2” 40 mm PLATES FOR 
PULLING CLAMP
PLAQUES 2” 40 mm 
POUR ÉTAU DE TIRAGE

KIT PIASTRINE
da 75 mm PER MORSA 
DI TIRO
75 mm PLATES FOR 
PULLING CLAMP
PLAQUES 75 mm POUR 
ÉTAU DE TIRAGE

CODICE / CODE

DWUTEMOR001

CODICE / CODE

DWUTEMOR003         5 pz/pc

CODICE / CODE

DWUTEMOR005         5 pz/pc

CODICE / CODE

DWUTEMOR007         5 pz/pc

6969

MORSA DI TIRO
PULLING CLAMP 
ETAU DE TIR

Morsetti.

Morsa di tiro in alluminio per 
piastrine a saldarei.

Aluminum pulling vice for 
welding plates.

Pince de tension en aluminium 
pour plaques à souder.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Forza di tiro  / Pulling force / Force de traction
3 Ton - Tonnes

Le piastrine si rompono a / The plates break at /
Les plaques cassent à

1,2 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 0,3

Pull Clamp
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KIT GRAFFE PER PINZA
PLIER STAPLE KIT
KIT CLIPS POUR ETRIER

CODICE / CODE

DWUTE001019

CODICE / CODE

DWUTE001020              10 pz/pc
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Accessori.
VALIGETTA PINZA 
GRAFFE
PLIERS CASE STAPLES
ÉTUI À PINCES AGRAFES

Incluso kit 10 graffe in acciaio

Includes kit of 10 steel staples

Kit de 10 agrafes en acier inclus

•  per un fissaggio veloce e semplice durante 
 l’incollaggio e la saldatura di parti in lamiera
•   l’alternativa economica alle convenzionali pinze di 
 bloccaggio con vantaggi in termini di dimensioni
•   possibilità di risistemare la lamiera in qualunque 
 momento
•  le pinze di forma angolata consentono l’accesso 
 anche in punti difficili quali i montanti delle porte, i 
 finestrini posteriori

•   for quick and easy fastening when gluing and 
 welding sheet metal parts
•   the economical alternative to conventional 
 locking pliers with advantages in terms of size
•   possibility of rearranging the sheet metal at any 
 time
•   the angled pliers allow access even in difficult 
 places such as door pillars, rear windows

•   pour une fixation simple et rapide lors du 
 collage et du soudage de pièces en tôle
•   l’alternative économique aux pinces-étaux 
 classiques avec des avantages en termes 
 de taille
•   possibilité de réarranger la tôle à tout moment
•   la pince coudée permet l’accès même dans les 
 endroits difficiles comme les montants de 
 portes, les vitres arrière

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Apertura morsetti / Clamp opening / Ouverture des bornes
0 - 5 mm

Peso / Weight / Poids    g. 730 

Accessories
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

CODICE / CODE

UTE427/2   2 pz/pc

7171

PIK2 KIT RISCONTRI
PIK2 KIT COUNTERS 
KIT DES COINS PIK2

Accessori.

n.1 riscontro 42x98,5 mm
n.1 riscontro 37x86,5 mm
Con forma tonda, a punta e a incudine.
Ideale per riparare ammaccature.
Con superfici di lavoro convessa e liscia.
Superficie lucidata. Acciaio.

n.1 counter 42x98.5 mm
n.1 counter 37x86.5 mm
With round, pointed and anvil shape.
Ideal for repairing dents.
With convex and smooth working surfaces.
Polished surface. Steel.

n.1 percuteur 42x98,5 mm
n.1 percuteur 37x86,5 mm
De forme ronde, pointue et enclume.
Idéal pour réparer les bosses.
Avec surfaces de travail convexes et lisses.
Surface polie. Acier.

Accessories
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CODICE / CODE

MIG107

72

Accessori.

COPERTA 
ANTISPRUZZO 
SALDATURA X1
WELDING HEAT BLANKET X1
COUVERTURE DE SOUDAGE 
RÉSISTANTE À LA CHALEUR X1

X1 è una coperta in fibra di silice con spessore di 5 mm, 
trattata con vermiculite e finitura minerale, resistente 
fino a 1300°C. Morbida, flessibile e robusta, è ideale 
per la protezione di motori, carrozzeria e interni nel 
settore automotive.

X1 is a 5 mm thick silica fiber blanket, treated with 
vermiculite and a mineral finish, resistant up to 
1300°C. Soft, flexible, and durable, it is ideal for 
protecting engines, bodywork, and interiors in the 
automotive sector.

X1 est une couverture en fibre de silice de 5 mm 
d’épaisseur, traitée à la vermiculite avec une finition 
minérale, résistante jusqu’à 1300 °C. Souple, 
flexible et robuste, elle est idéale pour la protection 
des moteurs, de la carrosserie et des intérieurs 
dans le secteur automobile.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions 1800 x 2000 mm

Peso / Weight / Poids  gram/m2 1,220

CODICE / CODE

MIG108  

X2 è una coperta ignifuga in fibra di silice, resistente 
fino a 1300°C, trattata con vermiculite e finitura 
minerale per massima protezione e durata. Morbida, 
flessibile e priva di fibre ceramiche e amianto, 
è certificata M-0 secondo EN 13501-1.

X2 is a fireproof blanket made of silica fiber, 
resistant up to 1300°C, treated with vermiculite 
and a mineral finish for maximum protection and 
durability. Soft, flexible, and free of ceramic fibers 
and asbestos, it is M-0 certified according to EN 
13501-1.

X2 est une couverture ignifuge en fibre de silice, 
résistante jusqu’à 1300 °C, traitée à la vermiculite 
avec une finition minérale pour une protection et 
une durabilité maximales. Souple, flexible et sans 
fibres céramiques ni amiante, elle est certifiée M-0 
selon la norme EN 13501-1.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions 1800 x 2000 mm

Peso / Weight / Poids  gram/m2 600

COPERTA 
ANTISPRUZZO 
SALDATURA X2
WELDING HEAT BLANKET X2 
COUVERTURE DE SOUDAGE 
RÉSISTANTE À LA CHALEUR X2

Accessories
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GIACCA SALDATURA
WELDING JACKET
VESTE DE SOUDAGE

GUANTI SALDATURA 
MIG
MIG WELDING GLOVES 
GANTS DE SOUDAGE MIG

GUANTI SALDATURA 
MIG/TIG
MIG/TIG WELDING GLOVES 
GANTS DE SOUDAGE MIG/TIG

CODICE / CODE

DWACC00023

Misura / Size / Tailles            50 cm

CODICE / CODE

SAL11

Misura / Size / Tailles     60x90cm

CODICE / CODE

DWACC00019

Misura / Size / Tailles         10 / 11

CODICE / CODE

DWACC000193

Misura / Size / Tailles    9 / 10 / 11

7373

COPPIA MANICOTTI 
PELLE
PAIR OF LEATHER SLEEVES
PAIRE DE HOUSSES EN CUIR

Abbigliamento.

GREMBIULE 
SALDATURA
WELDING APRON
TABLIER DE SOUDAGE

CODICE / CODE

DWACC00021 

Misura / Size / Mesure     60x90cm

Clothing
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CODICE / CODE

MAS20

MASCHERA HV AUTO 
OSCURANTE MIG/TIG
AUTO DARKENING HV MASK MIG/TIG
MASQUE ASSOMBISSANT 
AUTOMATIQUE HV MIG/TIG

Maschera HV.

74

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÈCES DE RECHANGE
Lamina protezione interna / Internal protection foil 
/ Feuille de protection intérieure
106.5×89.8×1 mm   5 pz / pcs / pcs

Lamina protezione esterna / External protection foil 
/ Feuille de protection extérieure
114×133×1 mm    5 pz / pcs / pcs

Filtro auto oscurante / Auto-darkening filter 
/ Filtre à assombrissement automatique
HD ADF
Batteria / Battery / Pile
CR2450 litio / lithium / lithium

Fasciatesta / Headband / Bandeau
Super Comfort
Banda antisudore / Sweat band 
/ Bande anti-transpiration

Super Comfort    2 pz / pcs / pcs

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensione filtro / Filter size / Dimension du filtre
114×133×9.5 mm

Area visibile / Visible area / Zone visible
100×83.4 mm
Classificazione  / Classification / Classement 
EN 379 1/1/1/1

Numero sensori 
/ Number of sensors / Nombre de capteurs
4
Tempo di reazione / Reaction time / Temps de réaction
0.08 ms

Controllo oscuramento / Darkening control 
/ Contrôle de l’ombre
Interno, digitale / Internal, digital / Interne, numérique

Controllo sensibilità / Sensitivity control 
/ Contrôle de sensibilité
Interno, regolabile, digitale / Internal, adjustable, 
digital / Interne, réglable, numérique

Controllo ritardo / Delay control / Contrôle du retard
Interno, regolabile, digitale / Internal, adjustable, 
digital / Interne, réglable, numérique

Funzione Grinding / Grinding function / Fonction de broyage
Sì / Yes / Oui

Allarme batteria scarica  / Low battery alarm  / Alarme de batterie faible
Sì / Yes / Oui

Grado di chiarezza  / Brightness degree 
/ Degré de clarté
DIN 4
Grado oscuramento variabile / Variable darkening degree 
/ Degré d’obscurcissement variable
DIN 5-9 / 9-13

Alimentazione / Power supply / Alimentation
Celle solari, batterie cambiabili / Solar cells, replaceable batteries 
/ Cellules solaires, batteries remplaçables

Batteria / Battery / Pile
CR2450 – 1 pz / 1 pc / 1 pièce

Tecnologia / Technology / Technologie
Real Vision Technology – Saving Mode – Extra Heat Stability
Fasciatesta / Headband / Bandeau
Super Comfort
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Funzione Grinding / Grinding function / Fonction de broyage
Sì / Yes / Oui

Allarme batteria scarica  / Low battery alarm  / Alarme de batterie faible
Sì / Yes / Oui

Grado di chiarezza  / Brightness degree 
/ Degré de clarté
DIN 4
Grado oscuramento variabile / Variable darkening degree 
/ Degré d’obscurcissement variable
DIN 5-9 / 9-13

Alimentazione / Power supply / Alimentation
Celle solari, batterie cambiabili / Solar cells, replaceable batteries 
/ Cellules solaires, batteries remplaçables

Batteria / Battery / Pile
CR2450 – 1 pz / 1 pc / 1 pièce

Tecnologia / Technology / Technologie
Real Vision Technology – Saving Mode – Extra Heat Stability
Fasciatesta / Headband / Bandeau
Super Comfort

75

Gruppo 05.

STACCA PUNTI
Spot weld remover
Décolle-pointes

Dal-Com.it



CODICE / CODE

DWUTE00027  

CODICE / CODE

DWUTE000271

Gruppo 05
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Frese.
FRESA STACCA PUNTI
POINT DETACHING 
MILLING CUTTERS
COUPE-COUTURES

FRESA STACCA PUNTI 
MAGGIORATA HSS-E
HSS-E LARGE POINT 
DETACHING CUTTER
COUPEUR À DÉCOUPE 
SURDIMENSIONNÉ HSS-E

Durezza 67 HRC per lavori su 
acciai, inox, titanio, bronzo, inconel 
e ghise dure. Rivestimento Carbo-
Tialn (3000 HV) aumenta la durata 
dell’utensile e migliora la qualità 
delle superfici.

Hardness 67 HRC for work on 
steels, stainless steel, titanium, 
bronze, inconel, and hard 
cast iron. Carbo-Tialn coating 
(3000 HV) extends tool life and 
improves surface quality.

Dureté 67 HRC pour les travaux 
sur aciers, inox, titane, bronze, 
inconel et fontes dures.
Revêtement Carbo-Tialn (3000 
HV) prolonge la durée de vie de 
l’outil et améliore la qualité des 
surfaces.

Durezza 67 HRC per lavori su acciai, 
inox, titanio, bronzo, inconel e 
ghise dure. Il rivestimento Carbo-
Tialn (3000 HV) aumenta la durata 
dell’utensile, ritardando l’usura 
e migliorando la qualità delle 
superfici.

Hardness 67 HRC for work on 
steels, stainless steel, titanium, 
bronze, inconel, and hard cast 
iron. Carbo-Tialn coating (3000 
HV) extends tool life, delaying 
wear and improving surface 
quality.

Dureté 67 HRC pour les travaux 
sur aciers, inox, titane, bronze, 
inconel et fontes dures.
Revêtement Carbo-Tialn (3000 
HV) prolonge la durée de vie 
de l’outil, retardant l’usure 
et améliorant la qualité des 
surfaces.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions

d2= 8 mm    L= 45 mm

Materiale  / Material /  Matériau
HSS-E 8% Co+Carbo-Tialn

Taglienti / Cutting edges /  Tranchants
2

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions

8x10x45 mm Ø 10 mm

Gambo / Shank / Tige   d2= 8 mm
    

Materiale  / Material /  Matériau
HSS-E 8% Co+Carbo-Tialn

Taglienti / Cutting edges /  Tranchants
2

Cutters

NOME / NAME



CODICE / CODE

DWUTE000273  

CODICE / CODE

DWUTE00030

Gruppo 05

7777

FRESA STACCA PUNTI
POINT DETACHING 
MILLING CUTTERS
COUPE-COUTURES

FRESA STACCA PUNTI 
MET DURO RIV. HARD X
HARD METAL POINT REMOVAL 
MILLING MACHINE HARD X
COUPE-AGRAFES EN 
MÉTAL DUR RIV. DUR

Frese.

Durezza 67 HRC per lavori su 
acciai, inox, titanio, bronzo, inconel 
e ghise dure. Rivestimento Carbo-
Tialn (3000 HV) aumenta la durata 
dell’utensile e migliora la qualità 
delle superfici.

Hardness 67 HRC for work on 
steels, stainless steel, titanium, 
bronze, inconel, and hard 
cast iron. Carbo-Tialn coating 
(3000 HV) extends tool life and 
improves surface quality.

Dureté 67 HRC pour les travaux 
sur aciers, inox, titane, bronze, 
inconel et fontes dures.
Revêtement Carbo-Tialn (3000 
HV) prolonge la durée de vie de 
l’outil et améliore la qualité des 
surfaces.

Metallo duro + Hard’X = durezza 1800 HV + 3500 
HV per lavori su acciai oltre 1300 N/mm², inox, titanio, 
bronzo, inconel, nimonic, waspaloy, ghise dure e 
materiali sintetici come nylon, PVC, grafite, polimeri 
rinforzati, ceramiche e vetro.

Tungsten carbide + Hard’X = hardness 1800 HV 
+ 3500 HV for work on steels over 1300 N/mm², 
stainless steel, titanium, bronze, inconel, nimonic, 
waspaloy, hard cast iron, and synthetic materials 
like nylon, PVC, graphite, reinforced polymers, 
ceramics, and glass.

Métal dur + Hard’X = dureté 1800 HV + 3500 HV 
pour les travaux sur les aciers au-delà de 1300 
N/mm², inox, titane, bronze, inconel, nimonic, 
waspaloy, fontes dures et matériaux synthétiques 
comme nylon, PVC, graphite, polymères renforcés, 
céramiques et verre.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions

d2= 8 mm    L= 40 mm

Materiale  / Material /  Matériau
HSS-E 8% Co+Carbo-Tialn

Taglienti / Cutting edges /  Tranchants
2

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions

d2= 8 mm    L= 45 mm

Materiale  / Material /  Matériau
Metallo duro - carbide - carbure

Taglienti / Cutting edges /  Tranchants
2

Cutters

NOME / NAME



CODICE / CODE

DWUTE00026  

CODICE / CODE

DWUTE00028

78

Frese.
FRESA STACCA PUNTI 
LUNGA riv.TIALN
LONG POINT DETACHING END 
MILLING CUTTER rev.TIALN
COUPE-POINTS LONGS 
rev.TIALN

FRESA STACCA PUNTI 
LUNGA riv.TIALN
HSS-E LARGE POINT 
DETACHING CUTTER
COUPEUR À DÉCOUPE 
SURDIMENSIONNÉ HSS-E

HSS-E 8% Co + CARBO-TIALN 
= durezza 67 HRC per lavori su 
acciai fino a 1300 N/mm², acciai 
anti-abrasione, inox, titanio, bronzo, 
inconel, nimonic, waspaloy e ghise 
dure. Il rivestimento CARBO-TIALN 
(3000 HV) aumenta la durata 
dell’utensile, ritardando l’usura e 
migliorando la qualità delle superfici.

HSS-E 8% Co + CARBO-TIALN = 
hardness 67 HRC for work on steels 
up to 1300 N/mm², anti-abrasion 
steels, stainless steel, titanium, bronze, 
inconel, nimonic, waspaloy, and hard 
cast iron. CARBO-TIALN coating 
(3000 HV) increases tool life, delaying 
wear and improving surface quality.

HSS-E 8% Co + CARBO-TIALN = 
dureté 67 HRC pour les travaux sur 
les aciers jusqu’à 1300 N/mm², aciers 
anti-abrasion, inox, titane, bronze, 
inconel, nimonic, waspaloy et fontes 
dures.
Le revêtement CARBO-TIALN (3000 
HV) prolonge la durée de vie de 
l’outil, retardant l’usure et améliorant 
la qualité des surfaces.

HSS-E 8% Co + CARBO-TIALN 
= durezza 67 HRC per lavori su 
acciai fino a 1300 N/mm², acciai 
anti-abrasione, inox, titanio, bronzo, 
inconel, nimonic, waspaloy e ghise 
dure. Il rivestimento CARBO-TIALN 
(3000 HV) aumenta la durata 
dell’utensile, ritardando l’usura e 
migliorando la qualità delle superfici.

HSS-E 8% Co + CARBO-TIALN = 
hardness 67 HRC for work on steels 
up to 1300 N/mm², anti-abrasion 
steels, stainless steel, titanium, bronze, 
inconel, nimonic, waspaloy, and hard 
cast iron. CARBO-TIALN coating 
(3000 HV) increases tool life, delaying 
wear and improving surface quality.

HSS-E 8% Co + CARBO-TIALN = 
dureté 67 HRC pour les travaux sur 
les aciers jusqu’à 1300 N/mm², aciers 
anti-abrasion, inox, titane, bronze, 
inconel, nimonic, waspaloy et fontes 
dures.
Le revêtement CARBO-TIALN (3000 
HV) prolonge la durée de vie de 
l’outil, retardant l’usure et améliorant 
la qualité des surfaces.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions

d2= 8 mm    L= 79 mm

Materiale  / Material /  Matériau
HSS-E 8% Co+Carbo-Tialn

Taglienti / Cutting edges /  Tranchants
2

Per trapano / For drill / Pour perceuse 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions

d2= 10 mm    L= 89 mm

Materiale  / Material /  Matériau
HSS-E 8% Co+Carbo-Tialn

Taglienti / Cutting edges /  Tranchants
2

Per trapano / For drill / Pour perceuse 

Cutters

NOME / NAME Gruppo 05



CODICE / CODE

DAOIL001001  

CODICE / CODE

DAOIL001002

7979

FLACONE OLIO DA 
TAGLIO HP
HP CUTTING OIL BOTTLE
BOUTEILLE D’HUILE 
DE COUPE HP

Accessori.

Lubrorefrigerante minerale studiato per fornire un 
ottima lubricità nelle lavorazioni di taglio e fesatura.

Mineral coolant designed to provide excellent 
lubrication in cutting and milling operations.

Liquide de refroidissement minéral conçu pour 
fournir un excellent pouvoir lubrifiant lors des 
opérations de coupe et de tranchage.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

CODICE / CODE

UTE185
STACCAPUNTI 
PNEUMATICO
HARD METAL POINT REMOVAL 
MILLING MACHINE HARD X
COUPE-AGRAFES EN 
MÉTAL DUR RIV. DUR

Utensile di alta qualità con sistema 
di moltiplicazione dello sforzo, 
ideale per acciai ultra-resistenti. 
Funziona a bassi giri senza perdita 
di potenza, rimuovendo piccole 
quantità di materiale ad ogni giro. 
La regolazione del taglio evita di 
forare la lamiera.

High-quality tool with a force 
multiplication system, ideal for 
ultra-resistant steels. Operates 
at low speeds without power 
loss, removing small amounts 
of material per turn. The cutting 
adjustment prevents drilling into 
the underlying sheet metal.

Outil de haute qualité avec un 
système de multiplication de 
l’effort, idéal pour les aciers 
ultra-résistants. Fonctionne 
à faibles régimes sans perte 
de puissance, en enlevant de 
petites quantités de matériau 
à chaque tour. Le réglage de la 
coupe empêche de percer la 
tôle sous-jacente.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Velocità / Speed / Vitesse
1400 giri/minuto / rpm / tr/min

Attacco aria / Air connection / Raccordement aérien
1/4”

Pressione d’esercizio / Working pressure 
/ Pression de service
6,0 bar 

Peso / Weight / Poids
1810 gr

Lunghezza / Length / Longueur
310 mm

Rumorosità / Noise level / Niveau sonore
77 dba

FLACONE OLIO 
MANUTENZIONE
MAINTENANCE OIL BOTTLE
BOUTEILLE D’HUILE 
D’ENTRETIEN

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

Per utensili pneumatici
For pneumatic tools
Pour outils pneumatiques

Accessories

NOME / NAME Gruppo 05



CODICE / CODE

WEUTE009009  

CODICE / CODE

WEUTE009010 

80

Accessori.
STACCAPUNTI 
PNEUMATICO 
SPOT DRILL HT
SPOT DRILL HT EXTRACTEUR 
DE POINTES PNEUMATIQUE
PNEUMATIC SPOT DRILL HT

BRACCIO MAXI PER 
SPOT DRILL HT
MAXI ARM FOR SPOT 
DRILL HT
MAXI BRAS POUR SPOT 
DRILL HT

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Diametro / Diameter / Diamètre 
Ø 8 mm

Velocità rotazione / Rotation speed / Vitesse de rotation
800 giri/minuto / rpm / tr/min

Pressione d’esercizio / Working pressure 
/ Pression de service
6,5 bar 

Potenza / Power / Puissance            400 watts 
Peso / Weight / Poids                   2,3 kg
Lunghezza / Length / Longueur             350 mm
Consumo / Consumption / Consommation          140 l/mm
Livello sonoro / Noise level / Niveau sonore          85 dba

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensione / Dimension / Diamètre 
140 mm

Accessories

NOME / NAME Gruppo 05



CODICE / CODE

WEUTE009011 

CODICE / CODE

DWUTEPUK06     Ø 6 

DWUTEPUK08     Ø 8

DWUTEPUK10     Ø 10

81

Accessori.
STACCAPUNTI 
PNEUMATICO 
SPOT DRILL LT
PNEUMATIC SPOT DRILL LT 
STAPLE REMOVER
CHARGEUR PNEUMATIQUE LT 
POUR PERCEUSE PAR POINTS

PUNTE HSS 
EXTRA TIALN
HSS DRILL BITS EXTRA TIALN
FORETS HSS EXTRA TIALN

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Velocità / Speed / Vitesse
800 giri/minuto / rpm / tr/min

Pressione d’esercizio / Working pressure 
/ Pression de service
6,5 bar 

Peso / Weight / Poids
2300 gr

Lunghezza / Length / Longueur
350 mm

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

PUNTE HSS EXTRA Rivestite Tialn
Per acciai alta resistenza.

HSS extra drill bits coated with TiAlN
For high-strength steel.

Forets HSS extra revêtus TiAlN
Pour aciers à haute résistance.

Accessories

NOME / NAME Gruppo 05
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Gruppo 06.

SISTEMI DI TIRO A COLLA
Glue pulling systems
Systèmes de traction à colle



CODICE / CODE

PUL50026         Kit 10 pz

CODICE / CODE

PUL50032         Kit 10 pz

CODICE / CODE

PUL50036      39x39 Kit 10 pz

CODICE / CODE

PUL50047

CODICE / CODE

PUL50034        Kit 10 pz

CODICE / CODE

PUL50030        Kit 10 pz

84

Ventose.
KIT VENTOSE AZZURRE 
SFERICHE D12
KIT BLUE SPHERICAL 
SUCTION CUPS D12
KIT DE VENTOUSES 
SPHÉRIQUES BLEUES D12

KIT VENTOSE ARANCIO 
SFERICHE D23
KIT ORANGE SPHERICAL 
SUCTION CUPS D23
KIT DE VENTOUSES S
PHÉRIQUES ORANGE D23

KIT VENTOSE MARRONI 
SFERICHE D27
KIT BROWN SPHERICAL 
SUCTION CUPS D27
KIT VENTOUSES SPHÉRIQUES 
MARRON D27

KIT VENTOSE 
BIANCHE SFERICHE D33
KIT WHITE SPHERICAL 
SUCTION CUPS D33
KIT DE VENTOUSES 
SPHÉRIQUES BLANCHES D33

KIT VENTOSE 
VERDI SFERICHE D41
KIT SPHERICAL GREEN 
SUCTION CUPS D41
KIT DE VENTOUSES 
SPHÉRIQUES VERTES D41

CODICE / CODE

PUL50024  Kit 10 pz

KIT VENTOSE 
ROSSO OVALE 
KIT SUCTION CUPS RED OVAL
KIT VENTOUSES ROUGE 
OVALE

KIT 3 VENTOSE 
AD INSERTO 
KIT 3 INSERT SUCTION CUPS
KIT 3 VENTOUSES 80 X 50   MM

100 X 70 MM 
130 X 50 MM

Gruppo 06

Suction cups

NOME / NAME



CODICE / CODE

PUL50018        40x40 3 pz/pc

CODICE / CODE

PUL50020        22x40 3 pz/pc

CODICE / CODE

PUL50022        35x42 3 pz/pc

CODICE / CODE

PUL50010       20x35 3 pz/pc

CODICE / CODE

PUL50016        20x40 3 pz/pc

CODICE / CODE

PUL50014        40x38 3 pz/pc

85

Ventose.

85

CODICE / CODE

PUL50012        35x38 3 pz/pc

KIT PDR PIANO
PDR KIT FLAT 
KIT PDR PLAT

KIT PDR PIANO
PDR KIT FLAT 
KIT PDR PLAT

KIT PDR PIANO
PDR KIT FLAT 
KIT PDR PLAT

KIT PDR CONVESSO
CONVEX PDR KIT 
KIT CONVEXE PDR

KIT PDR CONCAVO
PDR CONCAVE KIT 
KIT CONCAVE PDR

KIT PDR CONCAVO
PDR CONCAVE KIT 
KIT CONCAVE PDR

KIT PDR CONCAVO
PDR CONCAVE KIT 
KIT CONCAVE PDR

Gruppo 06

Suction cups

NOME / NAME



CODICE / CODE

PUL5032               14 pz/pc

CODICE / CODE

PUL5034               6 pz/pc

CODICE / CODE

PUL5035               2 pz/pc

CODICE / CODE

PUL5030         2 pz/pc

CODICE / CODE

PUL5026         6 pz/pc

86

Ventose.
VENTOSA PER 
ANGOLARI GIALLA
VENTOUSE À COIN JAUNE
YELLOW CORNER 
SUCTION CUP

VENTOSE SFERICHE 
ROSSE
RED SPHERICAL 
SUCTION CUPS
VENTOUSES SPHÉRIQUES 
ROUGES

VENTOSE 
RETTANGOLARI ROSSE
RED RECTANGULAR 
SUCTION CUPS
VENTOUSES 
RECTANGULAIRES ROUGES

VENTOSE DOPPIO 
GANCIO
DOUBLE HOOK 
SUCTION CUPS
VENTOUSES À DOUBLE 
CROCHET

VENTOSE MULTI 
GANCIO
MULTI HOOK SUCTION CUPS

VENTOUSES 
MULTI-CROCHETS

CODICE / CODE

PUL5024   

CODICE / CODE

PUL5033   3 pz/pc

VENTOSE ESTESE 
RETTANGOLARI
EXTENDED RECTANGULAR 
SUCTION CUPS
VENTOUSES RECTANGULAI-
RES ALLONGÉES 

VENTOSE 
CIRCOLARI BLUE
BLUE CIRCULAR SUCTION CUPS
VENTOUSES CIRCULAIRES 
BLEUES

Suction cups

NOME / NAME Gruppo 06



CODICE / CODE

PUL5039                7 pz/pc

CODICE / CODE

PUL5036         24 pz/pc

CODICE / CODE

PUL5038                7 pz/pc

CODICE / CODE

PUL5037               10 pz/pc

87

Ventose.

87

VENTOSE MULTIFORMI 
VIOLA
MULTIFORM SUCTION 
CUPS PURPLE 
VENTOUSES MULTIFORMES 
VIOLET 

VENTOSE ESTESE 
MULTIFORMI
MULTIFORM EXTENDED 
SUCTION CUP 
VENTOUSES MULTIFORMES 
ÉTENDUES

VENTOSE MULTI 
APPLICAZIONI “A” 
GIALLE
MULTI-APPLICATION SUCTION 
CUPS “A” YELLOW 
VENTOUSES MULTI-APPLICA-
TIONS “A “ JAUNE

VENTOSE MULTI 
APPLICAZIONI “B” 
GIALLE
MULTI-APPLICATION SUCTION 
CUPS “B” YELLOW
VENTOUSES MULTI-APPLICA-
TIONS “B “ JAUNE

Suction cups

NOME / NAME Gruppo 06
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Accessori.
COLLA BIANCA 
ESTATE
WHITE SUMMER GLUE
COLLE BLANCHE D’ÉTÉ

COLLA GIALLA 
INVERNO
YELLOW WINTER GLUE
COLLE JAUNE D’HIVER

COLLA RAPIDA NERA
BLACK FAST GLUE
COLLE NOIRE RAPIDE

COLLA ELASTIC VERDE
ELASTIC GLUE GREEN
COLLE ELASTIQUE VERTE

COLLA STRONG BLUE
STRONG BLUE GLUE
COLLE BLEUE FORTE

CODICE / CODE

PUL5002 Ø 11,5 Kg.1 50 pz/pc

PUL5003 Ø 11,5 Kg.5 50 pz/pc

Tempo di asciugatura  
/ Drying time / Temps de séchage
7 sec

CODICE / CODE

PUL5004 Ø 11,5 Kg.1 50 pz/pc

PUL5005 Ø 11,5 Kg.5 50 pz/pc

Tempo di asciugatura  
/ Drying time / Temps de séchage
7 sec

CODICE / CODE

PUL5006 Ø 11,5 Kg.1 50 pz/pc

PUL5007 Ø 11,5 Kg.5 50 pz/pc

Tempo di asciugatura  
/ Drying time / Temps de séchage
5 sec

CODICE / CODE

PUL5028 Ø 11,5 Kg.2 50 pz/pc

Tempo di asciugatura  
/ Drying time / Temps de séchage
30 sec

CODICE / CODE

PUL5029 Ø 11,5 Kg.2 50 pz/pc

Tempo di asciugatura  
/ Drying time / Temps de séchage
2 min

Accessories

NOME / NAME Gruppo 06



CODICE / CODE

UTE239

89

Accessori.
PULLER PER VENTOSE
PULLER FOR SUCTION CUP
EXTRACTEUR POUR 
VENTOUSES

CODICE / CODE

PUL5008
PISTOLA COLLA 
A CALDO
HOT GLUE GUN
PISTOLET À COLLE CHAUDE

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Sistema di tiro robusto in metallo per ventose della 
colla. Provvisto di basette di appoggio basculanti.
Idoneo per l’impiego di tutti gli inserti di tiro in 
commercio.

Robust metal pulling system for glue suction cups
Equipped with tilting support bases.
Suitable for use with all commercially available 
pulling inserts.

Système de tirage métallique robuste pour ventouses 
à colle. Equipé de bases de support inclinables. 
Convient pour l’utilisation de tous les inserts 
de tir du marché.

DESCRIZIONE PRODOTTO / PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

Ø stick colla  / Glue stick Ø / Ø des bâtons de colle
Ø 11 - 11.5 mm

Tempo di riscaldamento / Heating time / Temps de chauffe
2 min.

Interruttore  / Switch / Interrupteur 
On/Off

Certificazioni / Certifications / Certifications
TUV/GS & CE, UL, CSA, ISO 9001:2015

USO CONSIGLIATO 
/ IDEAL USE / UTILISATION 
CONSEILLÉE

Con ventose colla per bolli da 
grandine / With glue suction 
cups for hail dents / Avec 
ventouses de colle pour bosses 
de grêle

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tensione  / Voltage / Tension
220V

Potenza / Power / Puissance
120W

Peso / Weight / Poids
0.75 Kg

Temperatura di lavoro / Working temperature 
/ Température de travail
195°C

Accessories

NOME / NAME Gruppo 06
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Accessori.

90

CODICE / CODE

PUL5010
PISTOLA COLLA
A CALDO 
A BATTERIA
HOT GLUE GUN
BATTERY OPERATED
PISTOLET À COLLE 
CHAUDE À PILES

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION

Ø stick colla  / Glue stick Ø / Ø des bâtons de colle
Ø 11 - 11.5 mm

Tempo di riscaldamento / Heating time / Temps de chauffe
3 min.

Interruttore  / Switch / Interrupteur 
On/Off

USO CONSIGLIATO 
/ IDEAL USE / UTILISATION 
CONSEILLÉE

Ideale per l’uso con gli inserti 
colla per bolli grandine / Ideal 
for use with glue inserts for hail 
stamps / Idéal pour une utilisa-
tion avec des inserts de colle 
pour les marques de grêle

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Batteria inclusa  / Battery included / Piles incluses
18V 5Ah

Potenza / Power / Puissance
100 W

Peso / Weight / Poids
0.75 Kg

Temperatura di lavoro / Working temperature 
/ Température de travail
195°C

CODICE / CODE

PUL5009
MARTELLO 
ESTRATTORE
EXTRACTOR HAMMER
MARTEAU EXTRACTEUR

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Peso / Weight / Poids
1.5 Kg

Per ventose /  For suction cups 
/ Pour ventouses

Accessories

NOME / NAME Gruppo 06



CODICE / CODE

PUL50042

91

Accessori.
STRETCH LIT PDR 
CRICCHETTO 
DIVARICATORE
STRETCH LIT PDR RATCHET 
SPREADER
ÉCARTEUR À CLIQUET 
STRETCH LIT PDR

CODICE / CODE

PUL50054
JOYX HAMMER KIT
JOYX HAMMER KIT

JOYX HAMMER KIT

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza / Length / Longueur
450 mm

Corsa utile / Useful stroke / Course utile
80÷:390 MM

Incluso / Included / Inclus 

n° 1 Kit 3 ventose a inserto
n° 1 kit with 3 insert suction cups
n° 1 kit avec 3 ventouses à insert

Accessories

NOME / NAME

CODICE / CODE

PUL50047

80 X 50   MM - 100 X 70 MM  - 130 X 50 MM

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Questo kit include : 
martello Joy + kit 4 ventose alu pdr mod.A 
+ colla a freddo.

This kit includes: 
Joy hammer + 4 alu pdr suction cup kit mod.A 
+ cold glue

Ce kit comprend : 
Marteau Joy + kit de 4 ventouses en a
luminium pdr mod.A + colle froide

Gruppo 06
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Accessori.

COLLA A FREDDO 
COLD GLUE
COLLE FROIDE

KIT 4 VENTOSE 
ALU PDR MOD.A
KIT 4 SUCTION CUPS 
ALU PDR MOD.A

KIT 4 VENTOUSES ALU 
PDR MOD.A

KIT 3 VENTOSE 
ALU PDR MOD.B
KIT 3 SUCTION CUPS 
ALU PDR MOD.B

KIT 3 VENTOUSES ALU 
PDR MOD.B

KIT 3 VENTOSE 
ALU PDR MOD.C
KIT 3 SUCTION CUPS 
ALU PDR MOD.C

KIT 3 VENTOUSES ALU 
PDR MOD.C

CODICE / CODE

PUL50056            100gr.

CODICE / CODE

PUL50057       

CODICE / CODE

PUL50058       

CODICE / CODE

PUL50059

Accessories

NOME / NAME

CODICE / CODE

PUL50055
JOY MINI 
HAMMER PDR
JOY MINI HAMMER PDR
MARTEAU PDR JOY MINI

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

CHIUSO / CLOSE / FERME’

APERTO / OPEN / OUVERT

Gruppo 06
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Accessori.

93

CODICE / CODE

PULKIT05

KIT DELUXE COLLA
GLUE REPAIR DELUXE KIT
RÉPARATION DE COLLE DELUXE KIT

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dotazione completa di oltre 110 strumenti dedicati.
Contenuto kit:
- ventose di varie forme e dimensioni
- 2 tipi di colla (Elastic e Strong) 
- 1 pistola colla a caldo a batteria al litio 
      con temperatura regolabile
- 1 martello estrattore
- 1 estrattore a trazione compatto
- 1 martello in alluminio con puntali intercambiabili
- 1 spray super remover per colla.

Complete kit with over 110 dedicated tools.
Kit contents:

- Suction cups of various shapes and sizes
- 2 types of glue (Elastic and Strong)
- 1 cordless hot glue gun with adjustable  
   temperature
- 1 slide hammer
- 1 compact puller
- 1 aluminum hammer with interchangeable tips
- 1 super glue remover spray

Kit complet avec plus de 110 outils dédiés.
Contenu du kit :

- Ventouses de différentes formes et tailles
- 2 types de colle (Elastic et Strong)
- 1 pistolet à colle chaude sans fil avec température 
   réglable
- 1 marteau extracteur
- 1 extracteur compact
- 1 marteau en aluminium avec embouts 
   interchangeables
- 1 spray super dissolvant pour colle

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION

Oltre 110 strumenti per riparare ammaccature senza 
sverniciare. Sistema PDR professionale in valigetta di 
plastica riciclata. Facile da organizzare e trasportare.

Over 110 tools for dent repair without repainting.
Professional PDR system in recycled plastic case.
Easy to organize and transport.

Plus de 110 outils pour réparer les bosses sans 
repeindre. Système PDR professionnel dans une 
valise en plastique recyclé. Facile à organiser et à 
transporter.

Accessories

NOME / NAME Gruppo 06
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ATTREZZATURE VARIE
Various equipment
Équipements divers

Dal-Com.it



CODICE / CODE

UTE306

Gruppo 07
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Accessori.
BLOCK SUPPORTO 
FISSAGGIO PORTA 
REGOLABILE 
IN ALLUMINIO
BLOCK ADJUSTABLE 
ALUMINUM DOOR 
FIXING SUPPORT
BLOC SUPPORT DE FIXATION 
DE PORTE RÉGLABLE EN 
ALUMINIUM

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT
Per mantenere le portiere auto aperte durante 
operazioni di martellatura, trazione, carteggiatura, 
verniciatura e per facilitare l’accesso con le leve da 
grandine. 

To keep car doors open during hammering, pulling, 
sanding, painting operations, and to facilitate access 
with hail pullers.

Pour maintenir les portes de voiture ouvertes lors des 
opérations de martelage, traction, ponçage, peinture, 
et faciliter l’accès avec les extracteurs de grêle.

CODICE / CODE

PUL50043

ARCH BAR KIT BARRA AD ARCO 
PDR PER PARAFANGO
ARCH BAR PDR FENDER ARCH BAR KIT
ARCH BAR KIT DE BARRES D’AILE PDR

CODICE / CODE

PUL50053
KIT 2 ACCESSORI 
PER ARCH BAR
KIT 2 ACCESSORIES FOR 
ARCH BAR
KIT 2 ACCESSOIRES POUR 
BARRE D’ARCHE

Accessories

NOME / NAME



CODICE / CODE

PUL50045

CODICE / CODE

PUL50048              L= 24 cm

CODICE / CODE

PUL50049

CODICE / CODE

PUL50044

Gruppo 07
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Pinze.
KIK PINZA 
RADDRIZZATURA FORI
PANNELLI INTERNI
HOLE STRAIGHTENING 
CLAMP KIK FOR INNER 
PANELS
KIK PINCE DE REDRESSAGE 
DE TROUS POUR PANNEAUX 
INTÉRIEURS

VIK PINZA 
RADDRIZZATURA FORI 
PANNELLI INTERNI
HOLE STRAIGHTENING 
CLAMP KIT FOR INNER 
PANELS
KIT PINCE DE REDRESSAGE 
DE TROUS POUR PANNEAUX 
INTÉRIEURS

DAB PINZA DOPPIA 
RADDRIZZA BORDI
DAB DOUBLE EDGE 
STRAIGHTENER PLIERS
DAB PINCE À LISSER DOUBLE 
TRANCHANT

BEK PINZA PER 
RADDRIZZATURA 
BORDI
BEK EDGE STRAIGHTENING 
PLIERS
BEK PINCE À REDRESSER LES 
BORDS

Pliers

NOME / NAME
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CODICE / CODE

PUL50051

CODICE / CODE

PUL50052

98

Accessori.
STAFFA IN ACCIAIO 
PER LEVE
SUPPORT EN ACIER POUR 
LEVIERS
STEEL BRACKET FOR LEVERS

STAFFA IN PLASTICA 
PER LEVE
SUPPORT EN PLASTIQUE 
POUR LEVIERS
PLASTIC BRACKET 
FOR LEVERS

CODICE / CODE

PUL50046
TIRABOLLI 
PNEUMATICO
PNEUMATIC STAMP PULLER
EXTRACTEUR DE TIMBRE 
PNEUMATIQUE Valigetta con 3 ventose

Case with 3 suction cups
Dans une mallette avec 3 ventouses

KIT 6 BUSSOLE 
FORA PARAURTI
KIT 6 BUMPERS DRILLING 
SOCKETS
KIT DE 6 DOUILLES DE 
PERÇAGE POUR PARE-CHOCS

CODICE / CODE

DWUTE00009

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Kit 6 punzoni  / Kit 6 punches / Kit 6 poinçons
Ø 17-18-19-20-21-22 mm

Punzoni per foratura paraurti per sensori.
Utilizzabili con cricchetto o avvitatore, senza sbavature.
Foro di centraggio Ø 8 mm, senza danneggiare la 
verniciatura.
Punches for bumper sensor holes.
Usable with ratchet or screwdriver, no burrs.
Requires Ø 8 mm centering hole, no paint damage.

Poignées pour trous de capteurs de pare-chocs.
Utilisables avec clé à cliquet ou tournevis, sans bavures.
Trou de centrage Ø 8 mm, sans endommager la peinture.

Accessories
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CODICE / CODE

DWUTE00030/12              12 pz/pc

KIT PUNZONI FORA 
PARAURTI
BUMPER DRILLING PUNCH 
KIT
KIT DE PERÇAGE POUR 
PARE-CHOCS

Accessori.
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In valigetta / In case / Dans la valise 
Ø 24/25/26/27/28/29/30,5/32,5/34/35/37/37,5

X 2

CODICE / CODE

DWUTE001005
ESTRATTORE 
TERGICRISTALLO
WINDSCREEN WIPER 
EXTRACTOR
EXTRACTEUR 
D’ESSUIE-GLACE

KIT 4 PINZE 
MICRO GRIP
KIT 4 MICRO GRIP PLIERS
KIT DE 4 PINCES MICRO GRIP

CODICE / CODE

DWPIN000011

- Corpo in lega leggera, vite di regolazione in ottone
- Ganascia superiore fissa, leva di sgancio rapido.
- Design compatto per assemblaggi in spazi stretti.
- Lightweight alloy body, brass adjustment screw.
- Fixed upper jaw, quick-release lever.
- Compact design for assembly in tight spaces.
- Corps en alliage léger, vis de réglage en laiton.
- Mâchoire supérieure fixe, levier de déverrouillage rapide.
- Conception compacte pour l’assemblage dans 
  des espaces réduits.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Apertura max / Max. opening / Max. ouverture 12 mm
Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot. 92 mm 
Peso / Weight / Poids   120 gr

Accessories
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CODICE / CODE

DWUTE000298
CODICE / CODE

DWUTE000299

CODICE / CODE

DWUTE000301
CODICE / CODE

DWUTE000302

CODICE / CODE

DWUTE000300

CODICE / CODE

DWUTE000303
CODICE / CODE

DWUTE000321  
CODICE / CODE

DWUTE000320  
CODICE / CODE

DWUTE00031  

CODICE / CODE

DWUTE00033  
CODICE / CODE

DWUTE00034  
CODICE / CODE

DWUTE00035  
CODICE / CODE

DWUTE000354  
CODICE / CODE

DWUTE000355 
CODICE / CODE

DWUTE000356 
CODICE / CODE

DWUTE000359 

CODICE / CODE

DWUTE00032  
CODICE / CODE

DWUTE000322  

Ø 17 mm

Ø 18 mm

Ø 20 mm

Ø 21 mm

Ø 19 mm

Ø 22 mm

Ø 24 mm  Dacia

Ø 25 mm  Cupra Formentor

Ø 26 mm  VW

Ø 29 mm  VW

Ø 30,5 mm BMW

Ø 32,5 mm BMW

Ø 34 mm  Dacia

Ø 35 mm  BMW - VW

Ø 37 mm  Dacia

Ø 37,5 mm Dacia

Ø 27 mm  Ford

Ø 28 mm  Dacia

PUNZONE FORA PARAURTI 
BUMPER DRILLING PUNCH
POINÇON POUR PARE-CHOCS

Punzoni.
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100

Punch
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PINZA GANASCE 
SOTTILI PISTOLGRIP
PISTOLGRIP THIN JAWS PLIERS
PINCE MÂCHOIRES FINES 
POIGNÉE PISTOLET

PINZA GANASCE 
PIATTE PER LAMIERE
FLAT JAWS PLIERS 
FOR SHEET METAL
PINCES À MORS PLATS 
POUR TÔLE

CODICE / CODE

UTE384

CODICE / CODE

UTE385  

CODICE / CODE

UTE386

PINZA GANASCE 
DIRITTE SOTTILI
PLIERS STRAIGHT 
JAWS THIN
PINCES À MÂCHOIRES 
DROITES FINES

Pinze.
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101

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
235 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-70 mm

Profondità / Depth / Profondeur
65 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
200 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-47 mm

Profondità / Depth / Profondeur
65 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
202 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-45 mm

Profondità / Depth / Profondeur
44 mm 

Pliers
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CODICE / CODE

UTE387

CODICE / CODE

UTE388

CODICE / CODE

UTE389

102

Pinze.
PINZA GANASCE 
A “C”
C-SHAPED JAWS PLIERS
PINCES À MÂCHONS “C”

PINZA GANASCE 
A “C”
C-SHAPED JAWS PLIERS
PINCES À MÂCHONS “C”

PINZA GANASCE 
A “C”
C-SHAPED JAWS PLIERS
PINCES À MÂCHONS “C”

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
170 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-60 mm

Profondità / Depth / Profondeur
50 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
290 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-100 mm

Profondità / Depth / Profondeur
92 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
470 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-260 mm

Profondità / Depth / Profondeur
260 mm 

Pliers
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PINZA ASSIALE 
GANASCE A DOPPIA “L”
AXIAL PLIER DOUBLE 
“L” JAWS
PINCE AXIALE DOUBLE 
MORS “L”

CODICE / CODE

UTE390

CODICE / CODE

UTE391  

CODICE / CODE

UTE392

PINZA GANASCE 
A “C”
C-SHAPED JAWS PLIERS
PINCES À MÂCHONS “C”

PINZA ASSIALE 
GANASCE A “L”
AXIAL PLIER “L” JAWS
MÂCHOIRES AXIALES EN “L”

Pinze.

103
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
620 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-400 mm

Profondità / Depth / Profondeur
410 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
195 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-15 mm

Profondità / Depth / Profondeur
14 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
220 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-15 mm

Profondità / Depth / Profondeur
12 mm 

Pliers
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CODICE / CODE

UTE393

CODICE / CODE

UTE394

CODICE / CODE

UTE395

104

Pinze.
PINZA ASSIALE 
GANASCE A “T”
AXIAL PLIER “T” JAWS
MÂCHOIRES AXIALES EN “T”

PINZA ASSIALE 
GANASCE A “U”
AXIAL PLIER “U” JAWS
PINCE AXIALE MâCHOIRES 
EN FORME DE “U”

PINZA ASSIALE 
GANASCE 
A DOPPIA “U”
AXIAL PLIER DOUBLE 
“U” JAWS
PINCE AXIALE MÂCHOIRES 
DOUBLE “U”

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
200 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-15 mm

Profondità / Depth / Profondeur
15 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
210 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-15 mm

Profondità / Depth / Profondeur
14 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
235 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-15 mm

Profondità / Depth / Profondeur
25 mm 

Pliers
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PINZA MORSETTO 
GANASCE A “L”
CLAMP CLAMP “L” JAWS
PINCE DE SERRAGE À 
MÂCHOIRES EN “L”

CODICE / CODE

UTE396

CODICE / CODE

UTE397  

CODICE / CODE

UTE398

PINZA ASSIALE 
GANASCE A “W”
AXIAL PLIER “W” JAWS
PINCE AXIALE MÂCHOIRES “W”

PINZA MORSETTO 
GANASCE A “U”
CLAMP PLIERS “U” JAWS
PINCE DE SERRAGE À 
MÂCHOIRES EN “U”

Pinze.
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
195 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-15 mm

Profondità / Depth / Profondeur
35 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
200 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-60 mm

Profondità / Depth / Profondeur
60 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
300 mm

Capacità / Capacity / Capacité
93 mm

Profondità / Depth / Profondeur
93 mm 

Pliers
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CODICE / CODE

UTE399

CODICE / CODE

UTE400
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Pinze.
PINZA GANASCE 
CURVE
CURVED JAWS PLIERS
PINCES À MÂCHONS 
COURBÉS

PINZA GANASCE 
CURVE
CURVED JAWS PLIERS
PINCES À MÂCHONS 
COURBÉS

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.        190 mm

Capacità / Capacity / Capacité                 0-42 mm

Profondità / Depth / Profondeur                    33 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.    235 mm

Capacità / Capacity / Capacité               0-63 mm

Profondità / Depth / Profondeur                  41 mm 

CODICE / CODE

UTE401

CODICE / CODE

UTE402

PINZA GANASCE 
DIRITTE
STRAIGHT JAWS PLIERS
PINCE À MÂCHOIRES DROITES

PINZA GANASCE 
DIRITTE
STRAIGHT JAWS PLIERS
PINCE À MÂCHOIRES DROITES

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.     190 mm

Capacità / Capacity / Capacité            0-42 mm

Profondità / Depth / Profondeur               33 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.     235 mm

Capacità / Capacity / Capacité            0-63 mm

Profondità / Depth / Profondeur               42 mm 

Pliers
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PINZA MAGNETICA 
STELO RIGIDO
MAGNETIC CLAMP WITH 
RIGID STEM
PINCE MAGNÉTIQUE 
À TIGE RIGIDE

CODICE / CODE

DWUTE00025

CODICE / CODE

UTE125  

CODICE / CODE

UTE1251

SUPPORTO 
MAGNETICO SENSORI
MAGNETIC SENSOR 
SUPPORT
SUPPORT MAGNÉTIQUE 
POUR CAPTEURS

PINZA MAGNETICA 
FLEX
MAGNETIC FLEX CLAMP
PINCE MAGNÉTIQUE 
FLEXIBLE

Pinze.
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SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Supporto con 10 pinzette per la verniciatura dei 
sensori di parcheggio e piccoli componenti. I magneti 
garantiscono la perfetta adesione del supporto alla 
parete del forno o ad un qualsiasi cavalletto utilizzato 
per la verniciatura.
Support with 10 tweezers for painting parking sensors 
and small components. The magnets guarantee perfect 
adhesion of the support to the oven wall or to any easel 
used for painting.
Support avec 10 pinces pour peindre les radars de station-
nement et les petits composants. Les aimants garantissent 
une parfaite adhésion du support à la paroi du four ou à 
tout chevalet utilisé pour la peinture.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

La pinza flessibile alta 27,5 cm permette una mobilità 
che facilita la localizzazione dell’oggetto da verniciare. 
La sua potente calamita le consente di supportare fino 
a un massimo di 1,5 kg.
The 27.5 cm high flexible clamp allows mobility that facili-
tates the location of the object to be painted. Its powerful 
magnet allows it to support up to a maximum of 1.5 kg.
La pince flexible de 27,5 cm de hauteur permet une 
mobilité qui facilite la localisation de l’objet à peindre. Son 
aimant puissant lui permet de supporter jusqu’à 1,5 kg 
maximum.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

La sua potente calamita le consente di supportare fino 
a un massimo di 1,5 kg.
Its powerful magnet allows it to support up to a maximum 
of 1.5 kg.
Son aimant puissant lui permet de supporter jusqu’à 1,5 kg 
maximum.

Particolarmente indicata per 
la verniciatura di piccoli pezzi: 
retrovisori, coperchi, ecc.
Particularly suitable for painting small 
parts: rearview mirrors, lids, etc.
Particulièrement adapté à la peinture 
de petites pièces : rétroviseurs, 
caches, etc.

Particolarmente indicata per 
la verniciatura di piccoli pezzi: 
retrovisori, coperchi, ecc.
Particularly suitable for painting small 
parts: rearview mirrors, lids, etc.
Particulièrement adapté à la peinture 
de petites pièces : rétroviseurs, 
caches, etc.

Pliers
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CODICE / CODE

UTE126   4 pz/pc

CODICE / CODE

UTE445

CODICE / CODE

DWUTESUP001

CODICE / CODE

UTE187 1 pistola / 1 paint gun / Pour 1 pistolet

UTE213 2 pistola / 2 paint gun / Pour 2 pistolet

UTE214 3 pistola / 3 paint gun / Pour 3 pistolet

108

Accessori.
MICROPINZA PER 
PINZA MAGNETICA 
FLEX
MICRO-PLIER FOR FLEX 
MAGNETIC CLAMP
MICRO PINCE POUR PINCE 
MAGNÉTIQUE FLEX

ASTA TELESCOPICA
FERMA PORTELLONI
TELESCOPIC SUPPORT ROD 
FOR TAILGATE HOLDING
TIGE TÉLESCOPIQUE DE 
MAINTIEN POUR HAYONS

SUPPORTO 
MAGNETICO PISTOLE
MAGNETIC SUPPORT GUNS
SUPPORT MAGNÉTIQUE 
POUR PISTOLET

MENSOLA MAGNETICA 
UNIVERSALE
UNIVERSAL MAGNETIC SHELF
ÉTAGÈRE MAGNÉTIQUE 
UNIVERSELLE

Asta telescopica regolabile per il 
fissaggio dei portelloni posteriori 
di vetture monovolume, SUV, 
jeeps ecc. Consente di eseguire 
comodamente operazioni di 
riparazione sui bordi esterni del 
portellone.
Adjustable telescopic rod for fixing 
the rear doors of MPVs, SUVs, jeeps, 
etc. It allows you to conveniently carry 
out repair operations on the external 
edges of the door.
Tige télescopique réglable pour 
fixer les portes arrière des mini-
fourgonnettes, SUV, jeeps etc. Permet 
d’effectuer facilement des opérations 
de réparation sur les bords extérieurs 
du hayon.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza min / Min. length  / Longueur min.
590 mm
Lunghezza max / Max. length  / Longueur max.
1390 mm

Peso / Weight  / Poids
1,70 kg

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni / Dimensions 
300 x 100 x 80 mm

CODICE / CODE

DWUTESUP002              
ASTA TELESCOPICA 
FERMA COFANO
TELESCOPIC HOOD 
STOP ROD
TIGE D’ARRÊT DE CAPOT 
TÉLESCOPIQUE

Accessories
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RIVETTATRICE 
A BATTERIA
BATTERY POWERED 
RIVETER
RIVETEUSE À BATTERIE

CODICE / CODE

UTE123

CODICE / CODE

UTE299

COMPASSO TRACCIA 
LINEA PASSARUOTE
WHEEL ARCH LINE 
TRACING COMPASS
BOUSSOLE DE TRAÇAGE 
DE LIGNE DE TIMONERIE

Accessori.
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SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Funzioni / Functions / Fonctions 

 Portamatite regolabile / Adjustable pencil holder
 / Porte-crayon réglable

 Estensibile da 5 a 150 mm / Extends from 5 to 
 150 mm / Extensible de 5 à 150 mm

 Rulli scorrevoli / Sliding rollers 
 / Rouleaux coulissants

 Manico antiscivolo / Anti-slip handle
 / Poignée antidérapante

Strumento espandibile per tracciare le forme originali 
dell’auto, ideale per superfici arrotondate e utile nel 
processo di levigatura.
Expandable tool for evenly tracing the original shapes of 
the car, ideal for rounded surfaces and helpful during the 
sanding process.
Outil extensible pour tracer uniformément les formes d’ori-
gine de la voiture, idéal pour les surfaces arrondies et utile 
lors du ponçage.

Rivettatrice elettrica in valigetta  completa di carica-
batterie e due batterie al litio (20 V / 2,0 Ah)
Electric riveter in carrying case, complete with charger 
and two lithium batteries (20 V / 2.0 Ah)
Riveteuse électrique en mallette, complète avec chargeur 
et deux batteries lithium (20 V / 2,0 Ah)

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions         Ø 2,4 ÷ 7,8

2,4
3
3,2
4
4,8/5
6,6/4
7,8

  Alluminio Rame Acciaio Inoox
   Ø Aluminum Copper Steel Inoox
  Aluminum Kupper Stahl Inoox

Accessories
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MAGNETIZZATORE/
SMAGNETIZZATORE
MAGNETIZER/
DEMAGNETIZER
MAGNÉTISEUR
/DÉMAGNÉTISEUR

CODICE / CODE

DWUTE00017

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

Strumento per magnetizzare e smagnetizzare lame, 
inserti e piccoli oggetti. Corpo in resina ABS, dimen-
sioni 50x50x30 mm con fori passanti. Per magne-
tizzare, inserire la lama nel foro per 2/3 secondi; per 
smagnetizzare, usare il foro contrassegnato
Tool for magnetizing and demagnetizing blades, inserts, 
and small objects. ABS resin body, size 50x50x30 mm 
with through holes. For magnetizing, insert the blade 
into the hole for 2/3 seconds; for demagnetizing, use 
the hole marked
Outil pour magnétiser et démagnétiser lames, em-
bouts et petits objets. Corps en résine ABS, dimensions 
50x50x30 mm avec trous traversants. Pour magnétiser, 
insérer la lame dans le trou pendant 2/3 secondes ; 
pour démagnétiser, utiliser le trou marqué

CODICE / CODE

DWUTE001022
MINI VENTOSA  
Ø 70 mm
MINI SUCTION CUP 
Ø 70mm
MINI VENTOUSE  
Ø 70 MM

•  Pratico utilizzo con una sola mano grazie alla leva
•  Per sollevare, trasportare, sostenere
•  Materiale plastico speciale
•  Lavoro rapido, semplice e professionale 
 su oggetti di piccole dimensioni
•  Idoneo per la regolazione e l’inserimento 
 di vetri di specchietti
•  Portata max. 8 kg
•  Con pulsante di sgancio

•  Convenient one-handed use thanks to the lever
•  For lifting, carrying, holding
•  Special plastic material
•  Quick, simple and professional work on small objects
•  Suitable for adjusting and inserting mirror glass
•  Max. load capacity 8 kg
• With release button

•  Utilisation pratique d’une seule main grâce au levier
•  Pour soulever, transporter, soutenir
•  Matière plastique spéciale
•  Travail rapide, facile et professionnel 
 sur de petits objets
•  Convient pour ajuster et insérer le verre de miroir
• Max. débit 8kg
•  Avec bouton de déverrouillage

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
Ø 70 mm

Accessori.
Accessories
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Accessori.
SPY TELECAMERA PER 
SMARTPHONE
SPY SMARTPHONE CAMERA
SPY CAMÉRA POUR 
SMARTPHONE

CODICE / CODE

UTE509

Intensità della luce regolabile 
con potenziometro azionato da 
comando a distanza.
Light intensity adjustable with 
potentiometer operated by remote 
control.
Intensité lumineuse réglable 
avec potentiomètre actionné par 
télécommande

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Risoluzione fotocamera 2 MP
Dimensioni della telecamera ØxL 8x1000 mm
Risoluzione dell’immagine 1080x720P 
Frame rate 25FPS
Campo visivo (FOV) 70Â° 
Distanza focale 40-100 mm
Con 8 luci LED bianche regolabili
Formato file: JPEG (foto), AVI (video)
Temperatura di impiego -10 CÂ° ÷ 80 CÂ°
Sistemi operativi supportati: 
IOS10.0 / ANDROID 6.0
Fornita 2 adattatori da USC-C a micro-USB 
e Lightning e con 4 accessori 
(1 gancio, 1 dispositivo di
fissaggio, 1 magnete ed 1 specchio)

Camera resolution 2 MP
Camera dimensions ØxL 8x1000 mm
Image resolution 1080x720P
Frame rate 25FPS
Field of view (FOV) 70Â° 
Focal distance 40-100 mm
With 8 adjustable white LED lights
File format: JPEG (photo), AVI (video)
Operating temperature -10 CÂ° ÷ 80 CÂ°
Supported operating systems:
IOS10.0 / ANDROID 6.0
Supplied with 2 adapters from 
USC-C to micro-USB and Lightning and 
with 4 accessories (1 hook, 1 fixing device, 1
magnet and 1 mirror)

Résolution de la caméra 2 MP
Dimensions de la caméra ØxL 8x1000 mm
Résolution d’image 1080x720P
Fréquence d’images 25FPS
Champ de vision (FOV) 70°
Distance focale 40-100 mm
Avec 8 lumières LED blanches réglables
Format de fichier : JPEG (photo), AVI (vidéo)
Température de fonctionnement -10 CÂ° ÷ 80 CÂ°
Systèmes d’exploitation pris en charge : 
IOS10.0 / ANDROID 6.0
Livré avec 2 adaptateurs USC-C vers micro-USB et 
Lightning et avec 4 accessoires (1 crochet, 1 appareil
fixation, 1 aimant et 1 miroir)

Accessories
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LAMPADA 12V A 3 LED 
CON CARRELLO
12V 3 LED LAMP WITH 
TROLLEY
LAMPE 12V 3 LED AVEC 
CHARIOT

CODICE / CODE

WELAM001001

CODICE / CODE

WELAM001009

112

Lampade.

LAMPADA 12V A LED 
CON VENTOSA
12V LED LAMP WITH 
SUCTION CUP
LAMPE LED 12V AVEC 
VENTOUSE

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Potenza / Power / Puissance
Luce calda/fredda - Warm/cold light - Lumière chaude/froide

25w 
Altezza max / Max height  / Hauteur max
2800 mm

Sbraccio / Arm / Atteindre   
1050 mm

Corpo illuminante / Lighting body  / Corps d’éclairage
860 x 160 mm

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Potenza / Power / Puissance
Luce calda/fredda - Warm/cold light - Lumière chaude/froide

10 w 

Intensità della luce regolabile 
con potenziometro azionato da 
comando a distanza.
Light intensity adjustable with 
potentiometer operated by remote 
control.
Intensité lumineuse réglable 
avec potentiomètre actionné par 
télécommande

Intensità della luce regolabile 
con potenziometro azionato da 
comando a distanza.
Light intensity adjustable with 
potentiometer operated by remote 
control.
Intensité lumineuse réglable 
avec potentiomètre actionné par 
télécommande

Lamps
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CODICE / CODE

DWUTE00014

CODICE / CODE

UTE350

LAMPADA 12V A 6 LED 
CON CARRELLO
12V 6 LED LAMP 
WITH TROLLEY
LAMPE 12V 6 LED AVEC 
CHARIOT

LAMPADA MULTIUSO 
5000 Lumen
MULTIPURPOSE LAMP 
5000 Lumen
LAMPE POLYVALENTE 5000 
Lumens

Lampade.
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Potenza / Power / Puissance
Luce calda/fredda - Warm/cold light - Lumière chaude/froide

25w 
Altezza max / Max height  / Hauteur max
1910 mm

Altezza min / Min height  / Hauteur min
1170 mm

Sbraccio / Arm / Atteindre   
930 mm

Corpo illuminante / Lighting body  / Corps d’éclairage
970 x 300 x 60 mm

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Luce bianca con 3 livelli di intensità 
20% - 1000 lumen - autonomia 15 ore
50% - 2500 lumen - autonomia 6 ore
100% - 5000 lumen - autonomia 3 ore
Lunghezza: min. 116/max. 170 mm
Ganci rotanti a 360°
Tempo di ricarica: 5 ore
Caricabatterie USB incluso 2A/5V
Costruzione in alluminio robusto

White light with 3 intensity levels:
20% - 1000 lumen - 15 hour autonomy
50% - 2500 lumen - 6 hour autonomy
100% - 5000 lumen - 3 hour autonomy
Length: min. 116/max. 170 mm
360° rotating hooks
Charging time: 5 hours
USB charger included 2A/5V
Robust aluminum construction

Lumière blanche avec 3 niveaux d’intensité :
20% - 1000 lumens - autonomie 15 heures
50% - 2500 lumens - autonomie 6 heures
100% - 5000 lumens - Autonomie 3 heures
Durée : min. 116/max. 170 millimètres
Crochets rotatifs à 360°
Temps de charge : 5 heures
Chargeur USB inclus 2A/5V
Construction robuste en aluminium

Intensità della luce regolabile.
Adjustable light intensity.
Intensité lumineuse réglable.

Esempi d’uso :  per abitacolo, 
sotto cofano, sotto pensile etc.
Examples of use: for passenger 
compartment, under the hood, 
under the cabinet etc.
Exemples d’utilisation : pour 
l’habitacle, sous le capot, sous 
l’armoire, etc.

Lamps
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CODICE / CODE

UTE346
MINI SMUSSATRICE 
PNEUMATICA
MINI PNEUMATIC CHAMFERING 
MACHINE
MINI MACHINE À BISEAU 
PNEUMATIQUE

Accessori.
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INSERTI IN METALLO DURO
Per eseguire rapide operazioni di smussatura si
utilizzano inserti in metallo duro che garantiscono 
una vita utensile estremamente prolungata. 

Sono disponibili in 5 modelli:
PCH-P01 – smussi 45° (acciaio inox)
PCH-P02 – smussi 45° (acciaio)
PCH-P03 – smussi 45° (alluminio)
PCH-P04 – raggio 1,5 (acciaio)
PCH-P05 – raggio 1,5 (alluminio)

HARD METAL INSERTS
To perform rapid chamfering operations,
hard metal inserts are used which guarantee an
extremely long tool life.

They are available in 5 models:
PCH-P01 – 45° chamfers (stainless steel)
PCH-P02 – 45° chamfers (steel)
PCH-P03 – 45° chamfers (aluminum)
PCH-P04 – radius 1.5 (steel)
PCH-P05 – radius 1.5 (aluminum)

INSERTS MÉTALLIQUES EN CARBURE
Pour réaliser des opérations de chanfreinage rapides 
ouiIls utilisent des inserts en carbure qui garantissent 
la durabilité durée de vie de l’outil extrêmement 
prolongée.

Ils sont disponibles en 5 modèles :
PCH-P01 – biseaux à 45° (acier inoxydable)
PCH-P02 – biseaux à 45° (acier)
PCH-P03 – biseaux à 45° (aluminium)
PCH-P04 – rayon 1,5 (acier)
PCH-P05 – rayon 1,5 (aluminium)

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
120 x 58

Smussatura 45° / 45° chamfering / Biseau à 45°
 0,1-1,5 mm      oppure/or/ ou    r=1,5 mm 
Diametro foro / Hole diameter   / Diamètre du trou
Ø > 7 mm

Spessore piastra  / Plate thickness / épaisseur de plaque   
 > 3 mm

Profondita’ foro cieco / Blind hole depth 
/ Profondeur de trou borgne
> 6,5 mm

Profondita’ registrabile / Adjustable depth 
/ Profondeur réglable
da/from/de      0,1        a/to/à         0,9 mm

Accessories
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ORDINI:  Importo ordine minimo € 200,00.

PREZZI:  I prezzi si intendono franco magazzino partenza.

SPEDIZIONI:  La  merce  viaggia a rischio e pericolo del Committente anche se venduta franco destino. Non indicato  

 sull’ordine  il mezzo di spedizione,la merce sarà spedita con il  mezzo ritenuto più idoneo, e comunque,

 senza alcuna responsabilità da parte di DAL-COM srt.

RESI: Eventuali resi dovranno essere preventivamente autorizzati per iscritto da DAL-COM srl .In ogni 

 caso, la merce resa dovrà pervenire in  porto franco presso la nostra sede. Non saranno accettati resi

  spediti in porto assegnato.

GARANZIA:  La merce e coperta da garanzia secondo le normative in vigore al momento della spedizione,

 in qualsiasi caso,il cliente deve comunicare per iscritto entro e non oltre 3 gg dal ricevimento eventuali 

 vizi o difetti apparenti dei prodotti.

RIPARAZIONI: Le riparazioni verranno accettate solo previo nostra autorizzazione scritta con compilazione del 

 relativo modulo ed assegnazione del numero di protocollo.

RECLAMI: Eventuali  ammanchi o inesattezze nella spedizione dovranno essere comunicati a DAL-COM srl 

 entro 3 gg. dalla data di ricevimento della merce. Non sono contemplate contestazioni in merito, 

 qualora nel caso di consegna a mezzo trasportatore, non sia specificata sulla bolla di consegna la 

 dicitura “CON RISERVA”.

PAGAMENTI:  Al mancato pagamento delle forniture entro i termini convenuti saranno applicate le spese bancarie 

 e gli nteressi di mora al tasso corrente oltre alla sospensione immediata delle forniture.

 DAL-COM  srl si riserva di apportare eventuali modifiche al catalogo ed al  listino senza alcun preavviso. 

 Per qualsiasi controversia o contestazione,l’unico foro competente è quello di Padova.

ORDERS:  Minimum order amount € 200,00.

PRICES:  Prices shall apply ex works.

SHIPPING:  The goods travel at buyer’s risk even if sold free of carriage. lf not indicated in the order the forwarder, the goods 

 will be shipped by the most appropriate forwarder,in any case, without any responsibility of DAL-COM srl.

RETURNS: Any returns must be previously authorized in writing by DAL-COM srl. In any case, the goods will be 

 seniat our Office without costs of transport. We will not accept returns seni back freight collect.

WARRANTY:  The goods is covered by guarantee according to regulations in effect at the time of shipment,in any case, the

  customer must communicate in writing within 3 days of receipt all defects or apparent defects of products.

REPAIRS: Repairs will be accepted only with our prior written authorization by completing the relevant form and 

 assigning the protocol number.

COMPLALNTS: Any shortages or mistakes in  shipping must  be communicaled to DAL-COM srl within 3 days.from 

 the date of receipt of goods. Are not provided tor raising objections, if  in the case of delivery by 

 carrier is specified on the delivery note marked “conditional”.

PAYMENTS:  The non-paymenl of deliveries within he agree terms will apply bank charges and interest a the currenl 

 rate in addition to the imme  diate suspension of supplies.

 

 DAL-COM Sri reserves the righi to make any changes to the catalogue and price list without prior 

 notice. Any controversy or dispute,the sole piace of jurisdiction is Padova.
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COMMANDES:  Montant minimum € 200,,00 de la commande.

PRIX:  Les prix s’entendent  départ  usine.

TRANSPORT:  La marchandise voyage aux risques et périls du client, meme si elle est vendue franco de port. Si le 

 moyen de livraison n’est pas indiqué sur la commande,la marchandise sera expédiée avec le moyen 

 le plus approprié et, en tout état de cause,sans aucune responsabilité de la part de DAL-COM srl.

RETOURS: Tout retour doit etre préalablement autorisé par écrit par Dal-Com srl. Dans tous les cas, la 

 marchandise retournée doit arriver en franco de port au siège de Dal-Com srt . Les retours envoyés 

 sous port altribué au deslinataire,seront nullement acceptés.

GARANTIE:  La marchandise est garantie conformément à la réglementation en vigueur au moment de l’expédition.

 En tout état de cause,le client doit communiquer par écrit au plus tard 3 jours après la réception, tout 

 défaut ou vice apparent des pro duits.

RÉPARATIONS: Les réparations ne seront acceptées qu’avec notre autorisation écrite préalable en remplissant le 

 formulaire prévu à cet effet et en attribuant le numéro de protocole.

RÉCLAMATIONS: Tout défaut,vice ou inexactitude affectant l’envoi,doit etre communiqué à DAL-COM srl dans les 3 

 jours à compter de la date de réception de la marchandise. Ne sont pas considérées les contestations 

 si dans le cas d’une livraison par un transporteur,l’observation “sous réserve de con  tròle” n’est pas 

 spécifiée sur le bon de livraison.Passé ce délai et à défaut de réserve,toute réclamation sera nulle et 

 de nul effet.

PAIEMENTS:  Le non-paiement des fournitures dans les conditions convenues, entrainera l’application des frais 

 bancaires et des intérets moratoi  res suivant le taux en vigueur,ainsi que la suspension immédiate des 

 fournitures.

 Les marchandises livrées restent la propriété exclusive de DAL-COM srl jusqu’au paiement complet 

 de la factures’y rapportant. En cas de non-paiement à l’échéance d’une factureé emise par Dal-Com srt,

 cette dernière aura la faculté de venir reprendre possession de la marchandise livrée qu’elle que soit 

 le lieu où elle se trouve,et sans mise en demeure préalable.

 DAL-COM srl se réserve le droit d’apporter toute modification au catalogue et à la liste de prix sans 

 préavis. Pour toutes contestations à nali re enlre parties,seuls lesTribunaux de Padova son i compélenls.

CLAUSE 
DE RÉSERVE 
DE PROPRIÉTÉ:
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Dal-Com S.r.l Società Unipersonale
Via A. Manzoni, 43/A  - 35020 Albignasego (PD) - Italy
T.  +39 049 2329403
Mail. info@dal-com.it Dal-Com.it
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